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1 EIN-/ AUS- Taste Spot LED
2 EIN-/ AUS- Taste Flut LED
3 EIN-/ AUS- Taste

Auto Dim Sensor
4 Auto Dim Anzeige

1 ON/ OFF button spot LED
2 ON/ OFF button flood LED

3 ON/ OFF button
Auto Dim sensor

4 Auto Dim indicator

1 AAN-/UIT-toets spot-LED
2 AAN-/UIT-toets flood-LED
3 AAN-/UIT-toets

Auto Dim-sensor
4 Auto Dim weergave

1 ON-/ OFF-knap spot-LED
2 ON-/ OFF-knap projekter-LED

3 ON-/ OFF-knap
Auto Dim-sensor

4 Auto Dim visning

1 Touche MARCHE/ARRET
DEL ponctuelle

2 Touche MARCHE/ARRET
DEL projecteur

3 Touche MARCHE/ARRET
Capteur Auto Dim

4 Affichage de Auto Dim
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5 Spot LED

6 Flut LED

7 Rote LED

8 Batterieanzeige
9 Batteriefach

Spot LED

Flood LED

Red LED

Battery indicator
Battery compartment
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Spot-LED
Flood-LED

Rode LED
Batterij-indicator
Batterijvak
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5 Spot-LED

6 Projekter-LED
7 Red LED

8 Batterivisning
9 Batterirum

5 DEL ponctuelle
6 DEL projecteur
7 DEL rouge

8 Affichage de la
batterie

9 Compartiment
a piles
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1 Boton de encendido/apagado 5 Spot LED

spot LED 6 Proyector LED
2 Botdn de encendido/apagado 7 LED rojo
proyector LED 8 Carga de la pila
3 Boton de encendido/apagado 9 Compartimento
Sensor Auto Dim de pilas

4 Indicacién Auto Dim

1 Tasto ON/ OFF 4 Spia Auto Dim

LED luce concentrata 5 LED luce concentrata
2 Tasto ON/ OFF 6 LED luce diffusa

LED luce diffusa 7 LED rosso
3 Tasto ON/ OFF 8 Indicatore batteria

sensore Auto Dim 9 Vano batteria

1 Przycisk WEACZ / WYLACZ 5 Punktowe LED
punktowe LED 6 Reflektor szerokopa-

2 Przycisk WEACZ / WYLACZ smowy LED
reflektor szerokopasmowy LED 7 Czerwony LED

3 Przycisk WEACZ / WYLACZ 8 Wskaznik
czujnik Auto Dim poziomu baterii

4 Wyswietlacz Auto Dim 9 Komora baterii

1 ON/ OFF -painike spot LED 5 Spot LED

2 ON/ OFF -painike tulva LED 6 Tulva LED

3 ON/ OFF -painike 7 Punainen LED
Auto Dim-anturi 8 Akun ilmaisin

4 Auto Dim nayttd 9 Akkuosasto

1 Tecla LIGAR / DESLIGAR 5 LED spot
LED spot 6 LED de inundagao

2 Tecla LIGAR / DESLIGAR 7 LED vermelho

LED de inundacao
3 Tecla LIGAR / DESLIGAR
sensor Auto Dim

8 Indicador de bateria
9 Compartimento de

bateria

4 Indicador der Auto Dim
1 Strombrytare LED spot 5 LED spot
2 Strombrytare LED stralkastare 6 LED stralkastare
3 Strombrytare 7 Rod LED

Auto Dim sensor 8 Batteriindikator
4 Indikering Auto Dim 9 Batterifack
1 PP-/AV-knapp spot LED 5 Spot LED
2 PP-/AV-knapp flomlys LED 6 Flomlys LED
3 PP-/AV-knapp 7 Red LED

Auto Dim sensor 8 Batterivisning
4 Auto Dim visning 9 Batterirom
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1 ACMA / KAPAMA tusu
spot LED

ACMA / KAPAMA tusu
projektor LED

ACMA / KAPAMA tusu
Auto Dim sensor

Auto Dim gostergesi
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KHonka BkniodeHns/
BbIK/IIOYeHUs

ToYeyHbI CBETOAMOA
KHonka Bknioyerns/
BbIK/IIOYEHWS
3anuBatoumii ceeToamnon
KHonka BKo4eHuns/
BbIK/IIOYEHUS

Hat4mk Auto Dim

N
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KHonka BMyKaHHA/
BUMUKaHHA
ToukoBUI cBiTNOZIOA
KHOMKa BMUKaHHs/
BUMVIKaHHs
3anuBHUN ceiTNodion
KHonka BMUKaHHSA/
BUMWKaHHs

Hat4vk Auto Dim
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Tlacitko ZAP/VYP bodovéa LED
2 Tlacitko ZAP/VYP flood LED

3 Tlacitko ZAP/VYP
Senzor Auto Dim

4 Indikator Auto Dim

1 SEES- /VALJAS-klahv
kohtvalgus LED

2 SEES- /VALJAS-klahv
tulvatuli LED

3 SEES- /VALJAS-klahv
Auto Dim sensor

4 Auto Dim naidik

1 Tasta PORNIRE/OPRIRE
LED spot

2 Tasta PORNIRE/OPRIRE
LED flux

3 Tasta PORNIRE/OPRIRE
senzor Auto Dim

4 Indicator Auto Dim
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5 Spot LED

6 Projektor LED
7 Kirmizi LED
8 Pil gostergesi
9 Pil yuvasi

4 inpgunkatop Auto Dim
5 To4euHbI cBETOANOA

6 3anvBalowmnn
cBeToAmon,

7 KpacHbivt cBeToavon

8 VHauMKaTop ypoBHs
3apsga batapen
9 baTaperHblin oTcek

4 |npvkaTop Auto Dim

5 ToykoBwI caiTnoaion

6 3anvBHWI CBITNOAIOL

7 YepBoHuw ceiTnogion

8 IHavkaTop piBHA
3apsay barapei

9 batapenHui BiaCiK

Bodové LED

Flood LED

Cervena LED
Indikator baterie
Prihradka na baterie
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Kohtvalgus LED
Tulvatuli LED
Punane LED
Akundidik
Akulaegas
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LED spot
LED flux
LED rosu
Indicator baterie

Compartiment
baterie
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ByTon BKJ1./U3KJ1.
Cnot LED

ByToH BKJ1./N3KJ1.
LED 3a Te4oBe
ByToH BKJ1./N3KJ1.
Auto Dim ceH3op

4 Auto Dim nokasaHvie
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MAfktpo ON/OFF Spot LED
MAfktpo ON/OFF
MpoBoAéag LED

MAfikTpo ON/OFF

Auto Dim ato@ntrpag
Auto Dim évdeign

N
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Tipka za VKLOP/IZKLOP
LED-reflektor

Tipka za VKLOP/IZKLOP
LED-Zaromet

Tipka za VKLOP/IZKLOP
Senzor Auto Dim

Prikaz Auto Dim
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BE/ Kl kapcsold nyomégomb
LED spot

BE/ Kl kapcsolé nyomégomb
LED reflektor

BE/ Kl kapcsolé nyomégomb
Auto Dim érzékel6

4 Auto Dim kijelzé
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Tla¢idlo ZAP/VYP bodova LED

w N

Tlacidlo ZAP/VYP
Snimac Auto Dim

Indikator Auto Dim

S

-

Tipka UKLJ./ISKLJ.

LED s tockastim snopom
svjetla

Tipka UKLJ./ISKLJ.

LED sa 3irokim snopom
svjetla

3 Tipka UKLJ./ISKLJ.

Auto Dim senzor

N

Tlacidlo ZAP/VYP 3irokouhlé LED

WP 400

Cnot LED

LED 3a Te4oBe
YepseH LED
MHankaums 3a
batepusTta

Otaenetve 3a 6atepus

® N o wn

©

Spot LED
MNpoPoAéac LED
Kékkivn LED
‘Evéel€n pmatapiag
ORKN pmatapwv

© N w

LED-reflektor
LED-Zaromet

Rdeca LED-lucka
Prikaz baterije

Prostor za akumulator

© N w

LED spot
LED reflektor
Piros LED
Elemkijelzo
Elem rekesz

© N w

5 Bodova LED

6 Sirokouhlé LED

7 Cervend LED

8 Indikator batérie

9 Priehradka na batérie

4 Prikaz Auto Dim

5 LED s tockastim
snopom svjetla

6 LED sa sirokim
snopom svjetla

7 Crveni LED
8 Prikaz baterije
9 Pretinac za bateriju
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SPOT FLOOD RED

1. SPOT
o o o
1. 2. 3. 4.
Click 1x Click 1x Click Click

' 400 Im 200 Im 100 Im '
EEE D= (2

Click 1x Click 1x Click Click

% 100 Im 31lm 3Im D
S0 (2

>80Lux » DIM

4. AUTO DIM INDICATOR
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-m ETTER EQUIPMENT

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die aktuellen
Informationen und Hinweise im Internet-Link am
Ende dieser Anleitung vollstandig durch. Befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Diese Unterlage
ist aufzubewahren und bei Weitergabe des Gerates
mitzugeben.

Funktion / Verwendung

Die WP 400 ist eine spritzwassergeschtzte, robuste Kopf-
lampe fur die Nutzung beim Camping und in der Werkstatt.
Zum optimalen Ausleuchten des Arbeitsbereiches lasst sich
der Leuchtkopf stufenweise um bis zu 90° schwenken.

Das elastische Band ist fur jede KopfgroBe einstellbar. Eine
Gummieinlage verhindert das Abrutschen oder Verrutschen
der Lampe. Der Betrieb kann in drei Leuchtstufen betrieben
werden. Das Produkt ist nicht zum Tauchen geeignet.

Auto Dim

Der Auto Dim Sensor ist nur in dunkler Umgebung und bei
eingeschalteter Spot-LED funktionsfahig. Die Lichtleistung wird
bei dem Beleuchten naher Objekte (>80 Lux) auf 35 Lumen
gedimmt. Das Gerat kehrt bei einem Umgebungslicht von
unter 20 Lux zur urspriinglichen Helligkeit zurtck.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Geréat ausschlieBlich geméB dem
Verwendungszweck innerhalb der Spezifikationen ein.

— Umbauten oder Veranderungen am Gerét sind nicht
gestattet, dabei erlischt die Zulassung und die
Sicherheitsspezifikation.

— Setzen Sie das Gerat keiner mechanischen Belastung,
enormen Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken
Vibrationen aus.

— Richten Sie den Lichtstrahl nicht direkt auf die Augen von
Personen, insbesondere Brillen- und Kontaktlinsentrager
(erhohte Blendwirkung), oder Tieren.

— Es ist verboten, in das durch diesen Artikel direkt abgestrahlte
Licht oder sein tiber spiegelnde Oberflachen reflektiertes
Licht zu schauen.

- SchlieBen Sie die Augen und bewegen Sie den Kopf aus dem
Lichtstrahl, falls optische Strahlung in Ihr Auge trifft.

— Vermeiden Sie bei der Benutzung Warmestau, beispielsweise
durch Abdecken.

— Stellen Sie die Lampe nicht vor brennbares Material, wenn
diese inbetrieb ist. Es konnte sich entztinden. Temperaturen
von tiber 60° C kénnen erreicht werden.

— Verwenden Sie die Lampe nicht im StraBenverkehr.

— Geben Sie die Lampe nicht unbeaufsichtigt in Kinderhande.

— Keinesfalls Verlangerungskabel oder dhnliches, vom Hersteller
nicht zugelassenes Zubehor in Verbindung mit dem Ladegerat
verwenden, da hierdurch Brandgefahr, die Gefahr eines Strom-
schlages oder Verletzung von Personen die Folge sein kénnen.

0w @



WP 400

Sicherheitshinweise
Umgang mit ktnstlicher, optischer Strahlung OStrV

DIN EN 62471

Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuch-
teten Tuch und vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer-
und Losungsmitteln. Entnehmen Sie die Batterie/n vor einer
léngeren Lagerung. Lagern Sie das Gerdt an einem sauberen,

Risikogruppe 2

ACHTUNG! Maglicherweise gefahrliche
optische Strahlung! Netzhautgefahrdung
durch Blaulicht 400 nm bis 780 nm. Bei
Betrieb nicht fur langere Zeit in die Lampe
blicken. Kann fur die Augen schadlich sein.

trockenen Ort.

Technische Daten

(Technische Anderungen vorbehalten. 21W30)

Leuchtkraft
High / Medium / Low / Rot

400/200/100/3Im

Leuchtdauer
High / Medium / Low / Rot

2,5/5/8/15 Std.

LED-Chip Cree XP-G3
Schutzart IP 65

Li-lon 3,7V/1 Ah/
Stromversorgung 3 x 1,5V LRO3 (AAA)/

3x 1,2V HRO3 (AAA) NiIMH

Ladeanschluss

UsSB-C

Ladezeit ca. 2,5 Std.
Arbeitsbedingungen -20°C ... 65°C
Lagerbedingungen -30°C ... 65°C

Abmessungen (B x H x T)

66 x 45 x 40 mm

Gesamtgewicht

111 g (inkl. Akku)

EU-Bestimmungen und Entsorgung
Das Gerat erfillt alle erforderlichen Normen

Cce

fur den freien Warenverkehr innerhalb der EU.

Dieses Produkt ist ein Elektrogerat und muss
nach der europaischen Richtlinie fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate getrennt gesammelt und

entsorgt werden.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:

www.4k5tools.com

hi¢

hi¢
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Entsorgung der Batterien

GemaB der Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Fiir lithium-basierte Primar- und Sekundér-
batterien und andere Hochleistungsbatterien

Nur vollstandig entladene Batterien entsorgen. Falls die
Batterie nicht vollstandig entladen ist, mussen Vorkehrungen
zur Sicherung gegen Kurzschluss getroffen werden,

2.B. Isolierung der Elektroden.

Hinweise zum Transport bei Produkten mit
Lithiumbatterie

Die Batterie ist geméB dem aktu-ellen UN-Handbuch 38.3
aufgebaut und gepruft. Ein wirksamer Schutz gegen
Uberdruck, Kurzschluss, Gewaltbruch und Riickstrom
sind vorhanden. Die jeweiligen Angaben zu Batterien
sind der Bedienungs-anleitung zu entnehmen. Sind dort
keine speziellen Sicherheits-hinweise hinterlegt, liegt die
enthaltene Lithium-Menge und -Energie unterhalb der
aktuellen Grenzwerte. In diesem Fall unterliegt der Akku
weder einzeln noch im Gerédt eingebaut den internationalen
Gefahrgutvorschriften. Beim Transport mehrerer Akkus
konnen die Gefahrgutvorschriften relevant sein, bitte
beachten Sie die besonderen Bedingungen

(z.B. bei Verpackung).

Hinweise zur Entsorgung

Elektrogerdte, mechanische Geréate, Batterien, Zubehor

und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt werden, um wertvolle
Rohstoffe zurtickzugewinnen. Informieren Sie sich bitte bei
lhrer Gemeinde Uber entsprechende Entsorgungseinrichtungen
und beachten Sie die jeweiligen Entsorgungs- und
Sicherheitshinweise an den Annahmestellen.

Fiir EU-Lander

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmuill. Nach der
europaischen Richtline fur Elektro- und Elektronik-Altgerate
mussen Elektrogerate getrennt gesammelt werden und
einer umweltgerechten Verwertung zugefiihrt werden.
Elektrogerate sind mit einem Zeichen, bestehend aus einer
durchgestrichenen Mdlltonne gekennzeichnet. Fir die
Entsorgung mussen die Batterien aus dem Gerat entfernt
und getrennt entsorgt werden.
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Completely read through the operating instructions
as well as the latest information under the internet
link at the end of these instructions. Follow the
instructions they contain. This document must be
kept in a safe place and passed on together with
the device.

Function / Application

WP 400 is a splash-proof, sturdy head torch for use when
camping or in the workshop. The head swivels up to 90°

in steps for optimum illumination of the working area. The
elastic strap can be adjusted to any head size. A rubber insert
prevents the torch slipping or shifting out of place. Three light
levels are available. This product is not suitable for diving.

Auto Dim

The Auto Dim sensor is only functional in a dark environment
and when the spot LED is switched on. The light output is
dimmed to 35 lumens when lighting close objects (>80 lux).
The device returns to its original brightness when the ambient
light is below 20 lux.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its
intended purpose and within the scope of the specifications.

— Modifications or changes to the device are not
permitted, this will otherwise invalidate the approval
and safety specifications.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme
temperatures, moisture or significant vibration.

— Do not point the beam of light directly into the eyes of
people, particularly those wearing glasses or contact lenses
(high dazzling effect) or animals.

— Under no circumstances should you look directly into the
light produced by this device or when it is reflected off
specular surfaces.

— Close your eyes and move your head away from the beam
of light if optical radiation hits your eyes.

— Avoid heat build-up during use, for example, due to
the covering the device.

— Do not place the lamp in front of inflammable material
when in use. It could ignite. It can reach temperatures of
over 60 °C.

— Do not use the lamp in traffic.

— Do not leave the lamp unsupervised with children.

- To avoid the risk of fire, electric shock or personal injury
never use extension cables as well as accessories not
approved by the manufacturer in connection with the
battery charger.

& 1
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Safety instructions
Using artificial, optical emission (OStrV)

A Risk Group 2
CAUTION: Possibility of harmful optical radiation.

pINENe2a71  Hazard for retina from blue light between
400 and 780 nm. Do not look into the lamp

for longer periods during operation.
&Q Can be harmful to eyesight.

Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use
cleaning agents, scouring agents and solvents.

Remove the battery(ies) before storing for longer periods.
Store the device in a clean and dry place.

Technical Data
(Subject to technical changes without notice. 21W30)

ﬁ‘;lgn;]l;(islez\um/low/red 400/200/100/3 Im
Eigft/lfr:wed\um/low/red 2.5/5/8/15 hours
LED-chip Cree XP-G3
Protection class IP 65
Li-lon 3.7V /1 Ah/
Power supply 3 x 1.5V LRO3 (AAA)/
3 x 1.2V HRO3 (AAA) NiIMH
Charging-port USB-C
Charging time approx. 2.5 hours
Operating conditions -20°C ... 65°C
Storage conditions -30°C ... 65°C
Dimensions (W x H x D) 66 x 45 x 40 mm
Overall weight 111 g (including battery pack)
EU directives and disposal c €
This device complies with all necessary standards

for the free movement of goods within the EU.

This product is an electric device and must be E
collected separately for disposal according to

the European Directive on waste electrical and —
electronic equipment.

Further safety and supplementary notices at:
www.4k5tools.com

12 GO
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Disposal of batteries

In accordance with the guideline 2006/66/EC, defective or
depleted batteries or cells must be separated and taken for
recycling in an environmentally appropriate process.

For lithium-based primary and secondary batteries
as well as other high performance batteries

Only dispose of completely discharged batteries. If a battery
is not completely discharged, precautions must be taken to
prevent short circuiting its terminals, e.g. isolation of the
terminals.

Notice about transporting products containing
lithium batteries

The battery has been built and tested according to the current
UN manual 38.3. Effective protection against overpressure,
short-circuit, forceful breakage and reverse current are
provided. Refer to the operating instructions for battery data.
If no specific safety information is provided this means the
quantity of lithium and energy level are below the currently
applicable limits. In this case the battery, neither on its

own nor installed in the device, is subject to international
hazardous materials regulations. The transport of

multiple batteries could be relevant for hazardous materials
regulations, please observe the special conditions

(e.g. packaging).

Notice about disposal

Electrical devices, mechanical devices, batteries, accessories
and packaging should be recycled in an environmentally
appropriate process to recover valuable raw materials.

Please contact your municipal authority for information on
corresponding disposal facilities and comply with the disposal
and safety information at the collection sites.

For EU countries

Do not put electric devices into household garbage.

The European directive for scrap electric and electronic
devices dictates they must be collected separately and sent
to an environmentally appropriate recycling facility. Electric
devices are marked with an icon of a crossed-out garbage
can. Batteries must be removed from the device before its
disposal, the batteries must be disposed of separately.



-m ETTER EQUIPMENT

Lees de handleiding, de actuele informatie en
de aanwijzingen onder de internet-link aan het
einde van deze handleiding volledig door. Volg
de daarin beschreven aanwijzingen op. Bewaar
deze documentatie en geef ze door als u het
apparaat doorgeeft.

Functie / toepassing

Het WP 400 is een tegen spatwaterbeschermde, robuuste
hoofdlamp voor het gebruik tijdens de camping en in de
werkplaats. Voor de optimale verlichting van het werkbereik
kan de lampkop variabel worden gezwenkt tot 90°. De
elastische band kan op elke hoofdmaat worden ingesteld.
Een rubberen inzet voorkomt het afglijden of verschuiven van
de lamp. De lamp beschikt over drie verlichtingsstanden. Het
product is niet geschikt voor het gebruik tijdens het duiken.

Auto Dim

De Auto Dim-sensor werkt alleen in een donkere omgeving en
wanneer de Spot-LED is ingeschakeld. De lichtopbrengst wordt
gedimd tot 35 lumen bij het verlichten van objecten dichtbij
(>80 lux). Het apparaat keert terug naar de oorspronkelijke
lichtsterkte wanneer het omgevingslicht minder dan 20 lux is.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de
aangegeven specficaties.

— Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het
apparaat zijn niet toegestaan, hierdoor komen de
goedkeuring en de veiligheidsspecificatie te vervallen.

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting,
extreme temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Richt de lichtstraal niet direct op de ogen van personen,
in het bijzondere niet van personen die een bril of
contactlenzen dragen (verhoogd verblindingseffect), en
niet op dieren.

— Het is verbonden om direct in directe lichtstraal van de
lamp of het gereflecteerde licht van spiegelende
oppervlakken te kijken.

— Sluit de ogen en beweeg uw hoofd uit de lichtstraal indien
de optische straling uw oog/ogen raakt.

— Voorkom warmtestuwing en dek het artikel niet af tijdens
het gebruik.

— Plaats de lamp niet voér brandbaar materiaal als de lamp is
ingeschakeld. Het materiaal zou kunnen ontsteken.
Temperaturen van meer dan 60 °C zijn mogelijk.

— Gebruik de lamp niet in het wegverkeer.

— Laat kinderen niet zonder toezicht met de lamp hanteren.

— Gebruik in geen geval verlengkabels of iets dergelijks en niet
door de fabrikant toegelaten toebehoren in combinatie met
het laadtoestel omdat dit kan leiden tot brandgevaar, gevaar
voor elektrische schokken of persoonlijk letsel.

14 (D
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Veiligheidsinstructies
Omgang met kunstmatige, optische straling OStrV

Risicogroep 2
OPGELET! Mogelijk gevaarlijke optische

straling! Gevaar voor schade aan het netvlies
door blauw licht 400 nm tot 780 nm. Kijk

tijdens het gebruik niet gedurende langere
tijd in de lamp. Dit kan schadelijk zijn voor
R uw ogen.

Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging
Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en
vermijd het gebruik van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen.
Verwijder de batterij(en) voordat u het apparaat gedurende
een langere tijd niet gebruikt. Bewaar het apparaat op een
schone, droge plaats.

DIN EN 62471

Technische gegevens
(Technische veranderingen voorbehouden. 21W30)

twlicgrﬁjt;r:;?um /low / rood 400/200/100/3 Im
\h/iegr:lc/hrtrlre](giisg:wu/rlow/ rood 2.5/5/8/15 uur
LED-chip Cree XP-G3
Beschermingsklasse IP 65
Li-lon 3,7V/1 Ah/
Stroomverzorging 3 x 1,5V LRO3 (AAA)/
3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH
Laadpoort USB-C
Laadtijd ca. 2,5 uur
Werkomstandigheden -20°C ... 65°C
Opslagvoorwaarden -30°C ... 65°C
Afmetingen (B x H x D) 66 x 45 x 40 mm
Totaalgewicht 111 g (incl. accupak)
EU-bepalingen en afvoer C E
Het apparaat voldoet aan alle van toepassing

zijnde normen voor het vrije goederenverkeer

binnen de EU. ﬁ
Dit product is een elektrisch apparaat en moet

volgens de Europese richtlijn voor oude elektrische —
en elektronische apparatuur gescheiden verzameld

en afgevoerd worden.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
www.4k5tools.com

@D 15
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Batterijen afvoeren

Volgens de richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte
accu’s/batterijen gescheiden worden ingezameld en
milieuvriendelijk worden gerecycled.

Voor op lithium gebaseerde primaire en
secundaire batterijen en andere krachtige
batterijen

Geef alleen volledig ontladen batterijen af. Als de batterij niet
volledig ontladen is, moeten maatregelen worden getroffen
tegen kortsluiting, bijv. isolatie van de elektroden.

Opmerkingen over het transport van producten
met lithiumbatterij

De batterij is opgebouwd en gecontroleerd volgens het
actuele UN-handboek 38.3. Een effectieve bescherming tegen
overdruk, kortsluiting, inwerking door geweld en tegenstroom
zijn voorhanden. De betreffende batterijgegevens staan
vermeld in de handleiding. Als daar geen speciale
veiligheidsinstructies vermeldstaan, liggen lithiumgehalte en
-energie onder de actuele grenswaarden. In dat geval is de
accu noch op zich, noch in ingebouwde toestand onderhevig
aan de internationale voorschriften voor gevaarlijke
goederen. Bij het transport van meerdere accu’s kunnen de
voorschriften m.b.t. gevaarlijke goederen van toepassing
zijn. Neem de bijzondere voorwaarden (bijv. bij verpakking)
in acht.

Opmerkingen over de afvoer

Elektrische en mechanische apparaten, batterijen, toebehoren
en verpakkingen moeten milieuvriendelijk gerecycled worden
om de waardevolle grondstoffen te kunnen terugwinnen.
Informeer bij uw gemeente naar dienovereenkomstige
inzamelpunten en neem de van toepassing zijnde afvoer- en
veiligheidsinstructies op de inzamelpunten in acht.

Voor EU-landen

Voer elektrische apparaten niet af via het huisafval. Volgens
de Europese richtlijn voor uitgediende elektrische en
elektronische apparaten moeten elektronische apparaten
gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled
worden. Elektronische apparaten zijn voorzien van een
symbool, bestaande uit een doorgestreepte afvalemmer. Voor
de afvoer moeten de batterijen uit het apparaat verwijderd en
gescheiden afgevoerd worden.
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Laes hele betjeningsvejledningen samt alle de
aktuelle oplysninger og instruktioner i internetlinket
i slutningen af denne vejledning. Felg de heri
indeholdte instrukser. Dette dokument skal
opbevares og felge med apparatet, hvis dette
overdrages til en ny ejer.

Funktion / anvendelse

WP 400 er en staenksikker, robust pandelampe til brug

under camping eller i veerkstedet. For optimal belysning af
arbejdsomradet kan lyshovedet drejes trinvist op til 90 °.

Det elastiske band kan justeres i forhold til hver hovedstgrrelse.
En gummiindsats forhindrer lampen i at glide eller forskubbe
sig. Arbejdet kan betjenes i tre lysniveauer. Produktet er ikke
egnet til dykning.

Auto Dim

Auto Dim-sensoren fungerer kun i merke omgivelser og ved
taendt spot-LED. Lysstyrken daempes ved belysning af naere
objekter (>80 lux) til 35 lumen. Apparatet vender ved et
omgivende lys pa under 20 lux tilbage til den oprindelige
lysstyrke.

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal
inden for de givne specifikationer.

— Ombygning eller andring af apparatet er ikke tilladt og vil
medfare, at godkendelsen og sikkerhedsspecifikationerne
bortfalder.

— Undgé at udsaette apparatet for mekaniske belastninger,
meget hgje temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Ret ikke lysstralen direkte mod en persons gjne, iseer
brille- og kontaktlinsebrugere (forhgjet bleending), eller dyr.

— Det frarades at se ind i lyset, der udsendes direkte af
dette produkt eller i lyset, der reflekteres fra reflekterende
overflader.

— Luk gjnene og flyt hovedet vaek fra lysstrélen, hvis optisk
straling rammer dit gje.

- Undgé ophobning af varme under brug, for eksempel ved
tildaekning.

— Stil ikke lampen foran braendbart materiale, nér den er i
brug. Den kan ga i brand. Der kan opnas temperaturer pa
over 60 ° C.

— Anvend ikke lampen i trafikken.

— Giv ikke lampen til bgrn uden opsyn.

— Brug under ingen omsteendigheder forlaengerledning eller
lignende tilbeher, som ikke er godkendt af producenten i
forbindelse med opladeren, da konsekvensen af dette kan
veere brandfare, fare for et elektrisk stad eller kvaestelse af
personer.
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Sikkerhedsanvisninger
Omgang med kunstig, optisk straling OStrvV

Risikogruppe 2

BEMARK! Muligvis farlig optisk straling!
DINEN62471 Nethindefare gennem blalys 400 nm til

780 nm. Se ikke leengere tid ind i lampen
under drift. Kan veere skadeligt for gjnene.

Anmaerkninger vedr. vedligeholdelse og pleje
Alle komponenter skal rengeres med en let fugtet klud,
og man skal undlade brug af rengerings-, skure- og
oplasningsmidler. Batterierne skal tages ud inden laengere
opbevaringsperioder. Apparatet skal opbevares pa et rent
og tert sted.

Tekniske data
(Ret til eendringer forbeholdt. 21W30)

}L-Iyizsgs;rrf/fedium/Low/Rmd 400/200/100/3 Im
Elrghn;jilltfdium/Low/Rﬂd 2.5/5/8/15 timer
LED-Chip Cree XP-G3
Beskyttelsesklasse IP 65
Li-lon 3,7V/1 Ah/
Stremforsyning 3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH
Charging-Port USB-C
Opladningstid ca. 2,5 timer
Arbejdsbetingelser -20°C ... 65°C
Opbevaringsbetingelser -30°C ... 65°C
Mal (b x hx1) 66 x 45 x 40 mm
Totalvaegt 111 g (inkl. batteripakke)
EU-bestemmelser og bortskaffelse C E
Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for

fri vareomsaetning inden for EU.

Dette produkt er et elapparat og skal indsamles ﬁ
og bortskaffes separat i henhold til EF-direktivet
for (brugte) elapparater. —

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
www.4k5tools.com E
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Bortskaffelse af batterierne

I henhold til direktiv 2006/66/EF skal defekte eller brugte
akkumulatorer / batterier indsamles separat og genbruges pa
en miljgvenlig made.

Til lithium-baserede primaer- og sekundaer-
batterier og andre hgjtydende batterier

Kun batterier, som er helt afladet, ma bortskaffes. Hvis
batteriet ikke er helt afladet, skal der traeffes foranstaltninger
til sikring mod kortslutning, fx isolering af elektroderne.

Transport af produkter med lithiumsbatteri
Batteriet er konstrueret og provet iht. den aktuelle
UN-hé&ndbog 38.3. Der er tilvejebragt effektiv beskyttelse mod
overtryk, kortslutning, overbelastningsbrud og returstrem.

De péagzeldende oplysninger om batterier fremgar af
betjeningsvejledningen. Hvis der her ikke findes seerlige
sikkerhedsanvisninger, betyder det, at den indeholdte lithium-
maengde og -energi ligger under de aktuelle graensevaerdier.

| s& fald er batteriet hverken enkeltvist eller indbygget i
enheden omfattet af de internationale forskrifter vedr. farligt
gods. Ved samtidig transport af flere genopladelige batterier
kan forskrifterne vedr. farligt gods blive relevante; veer da
opmaerksom péa de searlige betingelser (fx ved emballeringen).

Bortskaffelse

Elapparater, mekaniske apparater, batterier, tilbehgr og
emballage skal afleveres til miljgmaessigt korrekt genbrug men
henblik p& genindvinding af vaerdifulde réastoffer. Kontakt
venligst din kommune vedr. passendebortskaffelsesmuligheder,
og overhold de respektive bortskaffelses- og
sikkerhedsanvisninger pa indsamlingsstederne.

Vedr. EU-lande

Elektriske apparater ma ikke bortskaffes som
husholdningsaffald. | henhold til EF-direktiv for (brugte)
elapparater skal disse indsamles separat med henblik pa
miljgmaessig korrekt genanvendelse. Elapparater er maerket
med et tegn bestadende af en overstreget affaldsspand. Inden
bortskaffelsen skal batterierne tages ud af apparatet og
bortskaffes separat.
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Lisez entierement le mode d’emploi ainsi que les
informations actuelles et les remarques du lien
Internet se trouvant a la fin de ces instructions.
Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez ces
informations et les donner a la personne a laquelle
vous remettez |'instrument.

Fonction / Utilisation

WP 400 est une lampe frontale robuste et étanche au jet
d’eau, idéale pour le camping ou travailler a Iatelier. Pour un
éclairage optimal de la zone de travail, la téte lumineuse est
inclinable par paliers jusqu’a 90°. Le bandeau élastique s’adapte
a toutes les tailles de téte. Un insert en caoutchouc empéche la
lampe de glisser. La lampe peut fonctionner dans trois niveaux
d’éclairage. Le produit n’est pas destiné a la plongée.

Auto Dim

Le capteur Auto Dim fonctionne uniquement dans un
environnement sombre et lorsque la DEL ponctuelle est
allumée. Le flux lumineux passe a 35 lumens lorsque des objets
proches sont éclairés (> 80 lux). En cas de lumiére ambiante
inférieure a 20 lux, I'appareil revient a la clarté initiale.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniqguement I'instrument pour I'emploi prévu dans
le cadre des spécifications.

— Les transformations ou modifications de I'appareil ne
sont pas autorisées, et annuleraient I'hnomologation et
les spécifications de sécurité.

— Ne pas soumettre I'appareil a une charge mécanique, ni
a des températures extrémes ni a de I'humidité ou a des
vibrations importantes.

— Veillez a ne pas orienter le faisceau lumineux directement
vers les yeux des personnes, notamment vers les porteurs
de lunettes et de lentilles de contact (éblouissement accru),
ou des animaux.

— Il est interdit de regarder la lumiére émise directement a
travers cet article ou réfléchie sur des surfaces miroitantes.

- Si le rayonnement optique atteint I'ceil, fermez les yeux et
détournez la téte du faisceau lumineux.

— En cours d'utilisation, évitez toute accumulation de chaleur
due par exemple au recouvrement de I'article.

— Ne placez pas la lampe devant des matériaux inflammables,
lorsqu’elle est en fonctionnement. Ils pourraient s’enflammer.
Les températures peuvent dépasser les 60° C.

— N'utilisez pas la lampe dans la circulation routiére.

— Ne laissez pas les enfants utiliser la lampe sans surveillance.

— N'utiliser en aucun cas une rallonge ou un produit semblable,
des accessoires non agréés par le fabricant avec le chargeur
car cela pourrait entrainer des risques d'incendie, des risques
d’électrocution ou des blessures corporelles.
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Consignes de sécurité

Utilisation avec des rayonnements optiques artificiels

(OStrV - décret de protection du travail relatif aux rayonnements
optiques artificiels)

Groupe de risques 2
ATTENTION ! Rayonnement optique
pINEnezaz1  Potentiellement dangereux! Lumiére bleue de

400 nm a 780 nm dangereuse pour la rétine.
Ne pas regarder longtemps la lumiére émise par
&-Q la lampe. Elle peut étre nocive pour les yeux.

Remarques concernant la maintenance et I'entretien
Nettoyer tous les composants avec un chiffon légérement
humide et éviter d'utiliser des produits de nettoyage, des
produits a récurer ou des solvants. Retirer la/les pile(s) avant
tout stockage prolongé de I'appareil. Stocker I'appareil a un
endroit sec et propre.

Données techniques
(Sous réserve de modifications techniques. 21W30)

Intensité lumineuse
High / Medium / Low / Rouge 400/200/100/3 Im
Autonomie
High / Medium / Low / Rouge 25/5/8/15h
Puce a LED Cree XP-G3
Type de protection IP 65
Li-lon 3,7V/1Ah/
Alimentation électrique 3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH
Port de charge USB-C
Temps de charge env. 2,5h
Conditions de travail -20°C ... 65°C
Conditions de stockage -30°C ... 65°C
Dimensions (I x h x p) 66 x 45 x 40 mm
Poids total 111 g (pack d'accu compris)
Réglementation UE et
élimination des déchets
L'appareil est conforme a toutes les normes
nécessaires pour la libre circulation des ﬁ
marchandises dans |'Union européenne.
Ce produit est un appareil électrique et doit donc —
faire I'objet d'une collecte et d’une mise au rebut
sélectives conformément & la directive européenne
sur les anciens appareils électriques et

électroniques (directive DEEE).

Autres remarques complémentaires et consignes
de sécurité sur www.4k5tools.com 21
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Retrait des piles

Conformément a la directive 2006/66/CE, les piles
défectueuses ou usagées doivent étre collectées séparément
et soumises a un recyclage respectueux de I'environnement.

Pour les piles primaires et secondaires a base
de lithium et autres piles haute performance
Ne mettre au rebut que des piles entierement déchargées.
Si la pile n’est pas entierement déchargée, il est nécessaire
de prendre des mesures préventives afin de la protéger de
tout court-circuit, par ex. par une isolation des électrodes.

Remarques concernant le transport des produits a
pile au lithium

La pile est construite et controlée selon le manuel d'épreuves
et de critéres de I'ONU actuellement (38.3) en vigueur. Il existe
une protection efficace contre la surpression, le court-circuit,
la rupture par surcharge et le retour de courant. Consulter

le mode d’emploi pour connaitre les données spécifiques

des piles. S'il ne contient pas de consignes de sécurité
particulieres, la quantité de lithium et I'énergie provenant

du lithium comprises sont au-dessous des valeurs limites
actuellement en vigueur. Dans ce cas, I'accu, soit isolé, soit
monté dans |'appareil, est soumis aux directives internationales
concernant les marchandises dangereuses. Les directives sur
les marchandises dangereuses peuvent étre importantes lors
du transport de plusieurs accus, veuillez tenir compte des
conditions particuliéres (par ex. pour I'emballage.

Remarques relatives a I’élimination

Les appareils électriques, les appareils mécaniques, les
batteries, les accessoires et les emballages doivent faire I'objet
d’un recyclage respectueux de I'environnement pour récupérer
des matieres premiéres précieuses. Veuillez vous informer
aupres de votre commune sur les établissements de mise au
rebut, et respecter les consignes de sécurité pour la mise au
rebut indiqués aux points de collecte.

Pour les pays de I'UE

Ne pas jeter les appareils élec-triques avec les ordures
ménageres. Conformément a la directive européenne sur les
anciens appareils électriques et électroniques (directive DEEE),
les appareils électriques doivent faire I'objet d'une collecte
sélective et étre re-cyclés de maniére écologique. Les appareils
électriques sont identifiés par un symbole représentant une
poubelle barrée. Retirer les piles de I'appareil électrique et les
jeter séparément avant de mettre |'appareil au rebut.
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Lea atentamente las instrucciones, asi como toda la
informacion e indicaciones en el enlace de Internet
indicado al final de estas instrucciones. Siga las
instrucciones indicadas en ellas. Conserve esta
documentacion y entréguela con el dispositivo si
cambia de manos.

Funcién / Uso

WP 400 es una robusta linterna frontal, con proteccion
contra salpicaduras, para el uso en acampadas y talleres.
Para la iluminacién éptima de la zona de trabajo se puede
bascular el cabezal gradualmente hasta 90°. La cinta elastica
es ajustable al tamano de la cabeza. Un revestimiento de
goma impide que la linterna se deslice hacia abajo o se
mueva. Dispone de tres modos de intensidad de la luz.

Este producto no debe ser sumergido.

Auto Dim

El sensor Auto Dim solo funciona en ambientes oscuros y con
el spot LED encendido. La potencia luminosa se reduce a 35
Itmenes al iluminar objetos cercanos (>80 lux). El dispositivo
recupera la luminosidad original con una luz ambiente inferior
a 20 lux.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato tnicamente para los usos previstos dentro
de las especificaciones.

— No esta permitido realizar transformaciones ni cambios en
el aparato, en ese caso pierde su validez la homologaciéon
y la especificacién de seguridad.

— No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas
muy elevadas, humedad o vibraciones fuertes.

— No dirija el rayo de luz directamente hacia los ojos de
personas, especialmente de usuarios de gafas o lentillas
(mayor efecto de deslumbramiento), ni de animales.

— Esta prohibido mirar directamente a la luz emitida por este
articulo o a la luz reflejada en superficies reflectoras.

- Si el rayo de luz llega a sus ojos, ciérrelos y gire la cabeza
fuera de la zona de iluminacion.

— Evite que se produzca una acumulacion de calor, por ejemplo
por cubrir el producto, durante su uso.

- No coloque la ldmpara delante de material inflamable
mientras esta encendida. Podria incendiarse. Se pueden
alcanzar temperaturas superiores a 60° C.

- No utilice la linterna en el tréfico vial.

— No deje que los nifios utilicen la linterna sin vigilancia.

— N'utiliser en aucun cas une rallonge ou un produit
semblable, des accessoires non agréés par le fabricant avec
le chargeur car cela pourrait entrainer des risques d‘incendie,
des risques délectrocution ou des blessures corporelles.
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Instrucciones de seguridad

Modo de proceder con radiacion optica artificial segin
el OStrV (reglamento aleman de proteccion laboral contra
la radiacion optica artificial)

DIN EN 62471

Grupo de riesgo 2

{ATENCION! Posible radiacion éptica
peligrosa Peligro para la retina debido a
luz azul de 400 nm a 780 nm. Durante el
funcionamiento, no mirar de forma
prolongada a la bombilla.Puede ser
nocivo para la vista.

Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado
Limpie todos los componentes con un pafio ligeramente
humedecido y evite el uso de productos de limpieza, abrasivos
y disolventes. Retire la/s pila/s para guardar el aparato por un
periodo prolongado. Conserve el aparato en un lugar limpio

y seco.

Datos Técnicos

(Sujeto a modificaciones técnicas. 21W30)

Intensidad luminosa
High / Medium / Low / Rojo

400/200/100/3Im

Autonomia
High / Medium / Low / Rojo

2,5/5/8/15h

Chip LED

Cree XP-G3

Tipo de proteccion

IP 65

Alimentacion

Lilon 3,7 V/ 1 Ah/
3x 1,5V LRO3 (AAA) /
3x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Puerto de carga

USB-C

Tiempo de carga aprox. 2,5 h
Condiciones de trabajo -20°C ... 65°C
Condiciones de almacén -30°C ... 65°C

Dimensiones (An x Al x F)

66 x 45 x 40 mm

Peso total

111 g (bateria incluida)

Disposiciones europeas y eliminacion
El aparato cumple todas las normas requeridas para

Cce

el libre trafico de mercancias en la UE.

Se trata de un aparato eléctrico, por lo que debe
ser recogido y eliminado por separado conforme
a la directiva europea relativa a los aparatos
eléctricos y electronicos usados.

Mas informacion detallada y de seguridad en:

www.4k5tools.com
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Eliminacion de las pilas

De acuerdo con la Directiva 2006/66/CE es obligatorio recoger
por separado las pilas y baterias defectuosas y gastadas y
llevarlas a un punto de reciclaje ecoldgico.

Relativo a las pilas primarias y secundarias a base
de litio y otras pilas de alto rendimiento

Eliminar sélo las pilas totalmente descargadas. Si la pila no
esta totalmente descargada deberan tomarse precauciones
para asegurarla contra un cortocircuito, p. €j. aislar los
electrodos.

Notas sobre el transporte de productos con pilas
de litio

La pila esta fabricada y controlada conforme al manual de la
ONU actual 38.3. La pila cumple las exigencias de proteccion
eficaz contra sobrepresion, cortocircuito, rotura por fuerza y
corriente de retorno. Los datos relativos a las pilas figuran en
el manual de instrucciones. Si no se especifica alli ninguna
indicacion especial sobre la seguridad, entonces la energia y
cantidad de litio contenidas son inferiores a los valores limite
actuales. En ese caso, la pila no estd sujeta a las normas
internacionales de materias peligrosas, ni en si misma ni
incorporada a un dispositivo. Para el transporte de varias
baterias pueden ser relevantes las normas de materias
peligrosas. Por favor, observe las condiciones especificas

(p. €j. embalaje).

Nota sobre la eliminaciéon

Aparatos eléctricos, sistemas mecanicos, baterias, accesorios y
embalajes deben ser entregados en un centro de reciclaje para
la recuperacioén de las valiosas materias primas. Por favor,
inférmese en su municipio de los centros de eliminacion
respectivos y siga las indicaciones respectivas sobre seguridad
y eliminacién en los puntos de recogida.

Para los paises de la UE

No tire los aparatos eléctricos a la basura doméstica.
Conforme a la directiva europea relativa a los aparatos
eléctricos y electrénicos usados, estos deben ser recogidos
aparte y sometidos a un proceso de reciclaje ecolégico. Los
aparatos eléctricos estan marcados con un simbolo consistente
en un cubo de basura tachado. Para su eliminacion debe
extraerse las pilas del aparato y eliminarlas por separado.
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Leggere attentamente tutte le istruzioni per I'uso
oltre alle informazioni aggiornate e alle avvertenze
fornite all'indirizzo internet riportato nell’ultima
pagina di questo manuale. Questo documento deve
essere conservato e fornito insieme all‘apparecchio in
caso questo venga inoltrato a terzi.

Funzione / Utilizzo

WP 400 é una lampada frontale robusta e resistente agli
schizzi, da utilizzare in campeggio e in officina. Per
un‘illuminazione ottimale della zona di lavoro, la testa della
lampada puo essere ruotata gradualmente fino a 90°. La
fascia elastica e regolabile per ogni dimensione della testa.
Un inserto in gomma impedisce alla lampada di scivolare o
spostarsi. Funziona con tre livelli di luce. Il prodotto non e
adatto per le immersioni.

Auto Dim

Il sensore Auto Dim funziona solo in ambienti bui e con il LED
aluce concentrata acceso. Quando si illuminano oggetti vicini
(> 80 lux) I"emissione di luce si regola su 35 lumen. Con una
luce ambientale inferiore a 20 lux I'apparecchio ritorna alla
luminosita originale.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con
gli scopi previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Manomissioni o modifiche dell’apparecchio non sono
ammesse e fanno decadere I'omologazione e la specifica
di sicurezza.

— Non sottoporre |'apparecchio a carichi meccanici, elevate
temperature, umidita o forti vibrazioni.

— Non puntare il fascio di luce direttamente sugli occhi delle
persone, in particolare di quelle che portano occhiali e lenti
a contatto (maggiore abbagliamento) o verso gli animali.

— E vietato guardare la luce emessa direttamente da questo
articolo o la luce riflessa da superfici riflettenti.

— Chiudere gli occhi e allontanare la testa dal raggio di luce se
la radiazione ottica colpisce I'occhio.

— Evitare I'accumulo di calore durante I'uso, ad esempio
coprendola.

— Non posizionare la lampada davanti a materiale infiammabile
quando & in funzione. Potrebbe prendere fuoco. Si possono
raggiungere temperature di oltre 60 °C.

— Non utilizzare la lampada nel traffico.

— Non lasciare la lampada incustodita in mano ai bambini.

— Non collegare all'apparecchio cavi di prolunga o accessori
simili non autorizzati dal fabbricante, in nessun caso e per
nessun motivo, per evitare il rischio d'incendio, il pericolo
di scosse elettriche o di lesioni a persone che potrebbe
derivarne.
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Indicazioni di sicurezza

Manipolazione con radiazioni ottiche artificiali secondo
I'ordinanza tedesca OStrV.

A Gruppo di rischio 2
ATTENZIONE! Possibili radiazioni ottiche

DINEN 62471 pericolose! Rischio di danni retinici da luce
blu da 400 nm a 780 nm. Non guardare
la lampada in funzione per lunghi periodi
&Q di tempo. Puo essere dannoso per gli occhi.

Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito
ed evitare I'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi.
Rimuovere la batteria/le batterie prima di un immagazzinamento
prolungato. Immagazzinare I'apparecchio in un luogo pulito

e asciutto.
Dati tecnici
(Con riserva di modifiche tecniche. 21W30)
;Lljglfl?/lsétg]\a / Bassa / Rosso 400/200/100/3 Im
ilut;aﬁ\/ldeec‘llwz ‘/UBC:ssa / Rosso 2,5/5/8/15 ore
LED-Chip Cree XP-G3
Grado di protezione IP 65
Li-lon 3,7V/1 Ah/
Alimentazione 3 x 1,5V LRO3 (AAA)/
3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH
Porta di ricarica USB-C
Durata della ricarica circa 2,5 ore
Condizioni di lavoro -20°C ... 65°C
Condizioni di stoccaggio -30°C ... 65°C
Dimensioni (L x H x P) 66 x 45 x 40 mm
Peso complessivo 111 g (incl. batterie)

L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie

per la libera circolazione di merci all'interno dell’'UE

Questo prodotto & un apparecchio elettrico e deve E
pertanto essere raccolto e smaltito separatamente

in conformita con la direttiva europea sulle —
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza: E

www.4k5tools.com

Norme UE e smaltimento C €
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Smaltimento delle batterie

In conformita con la Direttiva 2006/66/CE, le batterie difettose
o usate devono essere raccolte separatamente e riciclate in
modo ecologico.

Per batterie primarie e secondarie al litio e

altre batterie ad alte prestazioni

Smaltire solo batterie completamente scariche. Se le batterie
non sono completamente scariche, prendere provvedimenti
atti ad evitare un corto circuito (p.e. isolare gli elettrodi).

Indicazioni di trasporto di prodotti con batterie
al litio

La batteria @ montata e verificata ai sensi dell’attuale manuale
delle Nazioni Unite 38.3. E protetta efficaciemente dai rischi
di sovrapressione, corto circuito, rottura violenta e riflusso di
corrente. Per le rispettive indicazioni relative alle batterie fare
riferimento alle istruzioni per I'uso. Se non sono presenti
avvertenze di sicurezza, I'energia e la quantita di litio

sono inferiori ai limiti attuali. In tal caso non si applicano

le normative internazionali sulle sostanze pericolose né alla
batteria singola, né alla batteria installata nell’apparecchio.

Il trasporto di piu accumulatori rende essenziale I'osservanza
delle normative sulle sostanze pericolose; attenersi alle
particolari condizioni in merito (p.e. per I'imballo).

Indicazioni di smaltimento

Gli apparecchi elettrici, i dispositivi meccanici, le batterie, gli
accessori e gli imballaggi devono essere smaltiti in modo tale
da assicurare il loro riciclo ecocompatibile e il recupero di
preziose materie prime. Informarsi presso gli enti locali sui
centri di raccolta per lo smaltimento e rispettare le relative
avvertenze per lo smaltimento e la sicurezza nei centri di
recupero.

Per i Paesi della UE

Non smaltire gli apparecchi elettrici con i rifiuti domestici.
La direttiva europea sulle apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate prevede il loro smaltimento separato e

il loro inserimento nei processi di riciclo ecocompatibile.

Gli apparecchi elettrici sono contrassegnati da un simbolo
rappresentante un bidone dei rifiuti sbarrato con una X.
Rimuovere le batterie dall” apparecchio e smaltirle
separatamente (non con i comuni rifiuti domestici).
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Nalezy przeczytac cata instrukcje obstugi oraz aktualne
informacje i wskazowki na stronie internetowej
podanej na koncu niniejszej instrukgji. Postepowac
zgodnie z zawartymi w nich instrukcjami. Niniejsza
instrukcje nalezy zachowac i, w przypadku przekazania
urzadzenia, wreczy¢ kolejnemu posiadaczowi.

Funkcja / zastosowanie

WP 400 to odporna na zachlapanie, solidna lampa czotowa do
uzytku na kempingu i w warsztacie. Aby zapewni¢ optymalne
oswietlenie obszaru roboczego, gtowice lampy mozna
odchylac stopniowo do 90°. Elastyczny pasek jest regulowany
dla kazdego rozmiaru gtowy. Gumowa wkfadka zapobiega
obsuwaniu lub zeslizgiwaniu sie lampy. Praca moze by¢
obstugiwana na trzy poziomach oswietlenia. Produkt nie jest
odpowiedni do nurkowania.

Auto Dim

Czujnik Auto Dim dziata tylko w ciemnym otoczeniu i gdy
wiaczona jest dioda LED Spot. Przy oswietlaniu bliskich
obiektéw (>80 lukséw) strumien swietlny jest przyciemniany
do 35 lumendw. Urzadzenie powraca do pierwotnej jasnosci,
gdy natezenie swiatta w otoczeniu jest mniejsze niz 20 luksow.

Ogodlne zasady bezpieczenistwa

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem podanym w specyfikacji.

— Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu sa niedozwolone
i prowadza do wygasniecia atestu oraz specyfikacji
bezpieczenstwa.

— Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na wptyw obciazen
mechanicznych, ekstremalnej temperatury, wilgoci ani
silnych wstrzasow.

— Nie nalezy kierowac wiazki $wiatta bezposrednio na oczy
ludzi, zwtaszcza tych, ktorzy nosza okulary lub soczewki
kontaktowe (zwigkszone olsnienie), lub zwierzat.

— Zabrania sie patrzenia w $wiatto emitowane przez ten
artykut bezposrednio lub jego swiatto odbite od
powierzchni odbijajacych.

— Zamknij oczy i odsur gtowe od wiazki swiatta, jesli
promieniowanie optyczne trafi w Twoje oczy.

— Nalezy unika¢ nagrzewania sie podczas uzytkowania, na
przyktad poprzez zakrywanie.

— Nie nalezy umieszczac latarki przed materiatem tatwopalnym,
gdy jest ona uzywana. Mogtby sie on zapali¢. Mozliwe jest
osiagniecie temperatur powyzej 60° C.

— Nie nalezy uzywac lampy w ruchu drogowym.

— Nie nalezy pozostawia¢ lampy bez nadzoru w rekach dzieci.

— Pod zadnym pozorem nie stosowac przedtuzaczy lub
podobnych akcesoriéw niezatwierdzonych przez producenta
w potaczeniu z tadowarka, poniewaz moze to prowadzi¢ do
ryzyka wystapienia pozaru, porazenia pradem elektrycznym
lub obrazen u osob. 29
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Zasady bezpieczenstwa
Postepowanie ze sztucznym promieniowaniem optycznym
(niem. rozporzadzenie OStrV)

Grupa ryzyka 2
UWAGA! Prawdopodobnie niebezpieczne

promieniowanie optyczne! Zagrozenie
DINEN G271 giatkowki z powodu niebieskiego Swiatta od

400 nm do 780 nm. Podczas pracy nie nalezy
diugo patrze¢ w lampe. Moze by¢ szkodliwe
0 dla oczu.

Wskazéwki dotyczace konserwacdji i pielegnacji
Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzona sciereczka;
unikac stosowania $rodkéw czyszczacych, srodkéw do szoro-
wania i rozpuszczalnikdw. Przed dtuzszym sktadowaniem wyjac
baterie. Przechowywac urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

Dane Techniczne
(Zmiany zastrzezone. 21W30)

Jasnos¢
Wysoka / Srednia / 400/200/100/3Im
Niska / Czerwony

Czas Swiecenia

Wysoka / Srednia / 2,5/5/8/15 godzin
Niska / Czerwony
LED-Chip Cree XP-G3
Stopien ochrony IP 65

Li-lon 3,7V /1 Ah/
Zasilanie 3 x 1,5V LRO3 (AAA)/

3 x 1,2V HRO3 (AAA) NIMH
Charging-Port USB-C
Czas tadowania ok. 2,5 godzin
Warunki pracy -20°C ... 65°C

Warunki przechowywania -30°C ... 65°C

Wymiary (szer. x wys. x gt.) | 66 x 45 x40 mm

Masa catkowita 111 g (wraz z bateria)

Przepisy UE i usuwanie
Przyrzad spefnia wszystkie normy wymagane
do wolnego obrotu towardéw w UE.

ztomu elektrycznego i elektronicznego nalezy
je zbierac i usuwac oddzielnie.

Dalsze wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
i informacje dodatkowe patrz:
www.4k5tools.com

NG

Produkt ten jest urzadzeniem elektrycznym E
i zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca
—
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Utylizacja baterii

Zgodnie z dyrektywa 2006/66/WE wadliwe lub zuzyte
baterie/akumulatory musza by¢ zbierane oddzielnie i
poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.

Do pierwotnych i wtérnych baterii litowych oraz
innych baterii o wysokiej wydajnosci

Usuwac tylko catkowicie roztadowanie baterie. Jezeli bateria
nie jest catkowicie roztadowana, nalezy ja zabezpieczy¢ przed
zwarciem, na przykfad poprzez zaizolowanie elektrod.

Wskazowki dotyczace transportu produktow

z bateriami litowymi

Bateria jest zbudowana i sprawdzona zgodnie z aktualnym
podrecznikiem UN 38.3. Zapewniona jest skuteczna ochrona
przed nadmiernym cisnieniem, zwarciem, przefomem
statycznym i pradem zwrotnym. Informacje dotyczace baterii
przeczyta¢ w instrukcji obstugi. Jezeli nie zamieszczono tam
specjalnych wskazoéwek bezpieczenstwa, zawarta ilos¢ litu i
energii znajduje sie ponizej aktualnych wartosci granicznych.
W takim przypadku akumulator ani pojedynczo, ani jako czes¢
wbudowana do urzadzenia nie podlega miedzynarodowym
przepisom dotyczacym towardw niebezpiecznych.

W przypadku transportu wielu akumulatoréw moga
obowiazywac przepisy dotyczace towaréw niebezpiecznych;
prosimy przestrzegac¢ warunkow szczegolnych (na przyktad
przy pakowaniu).

Wskazowki dotyczace usuwania

Urzadzenia elektryczne, mechaniczne, baterie, akcesoria

i opakowania nalezy odda¢ do odpowiedniego
ekologicznego punktu recyklingu umozliwiajacego
odzyskiwanie surowcdéw wtérnych. Informacje na temat
systemdw utylizacji nalezy uzyskac w swojej gminie. Nalezy
przestrzegac zasad utylizacji i bezpieczeristwa obowiazujacych
w punktach przyjmowania.

Kraje UE

Urzadzen elektrycznych nie wyrzucac¢ razem z odpadkami
domowymi. W mys| dyrektywy europejskiej dotyczacej ztomu
elektrycznego i elektronicznego urzadzenia elektryczne
musza by¢ zbierane oddzielnie i oddawane do odpowiedniej
utylizacji. Urzadzenia elektryczne oznaczone sa symbolem
przekreslonego kubta na smieci. Przed usunieciem nalezy
wyjac z urzadzenia baterie i usunac je oddzielnie.
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Lue kayttoohje seka taman kayttoohjeen lopussa
olevan linkin kautta I6ytyvat ohjeet ja tiedot
kokonaan.Noudata annettuja ohjeita. Sailyta
nama ohjeet ja anna ne laitteen mukana
seuraavalle kayttajalle.

Toiminnot / Kaytto

WP 400 on roiskesuojattu, kestéva otsalamppu retkeilyyn

ja tyopajakayttoon. Jotta tydalue saadaan valaistua
optimaalisesti, voi valopaaté kaantaa portaittain jopa 90°.
Joustavalla otsanauhalla varustetun lampun voi sdataa
jokaisen paghan sopivaksi. Kumiosa estaa lampun
luiskahtamisen tai liukumisen pois paikaltaan. Valaisimessa

on kolme valovoimakkuutta. Tuote ei sovellu sukelluskayttoon.

Auto Dim

Auto Dim-anturi toimii vain pimeassa ja kun pistevalo on
paalla. Kun valaistaan lahelld olevia esineita (> 80 luksi),
valoteho himmenee 35 lumenia. Laite palaa alkuperaiseen
kirkkauteensa alle 20 luxin ympériston valossa.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttétarkoitukseen
teknisten tietojen mukaisesti.

— Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen
ovat kiellettyja. Talloin raukeavat laitteen hyvaksynta- ja
kayttoturvallisuustiedot.

— Al3 aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean lampétilan,
kosteuden tai voimakkaan térinan aiheuttaman rasituksen
alaiseksi.

— Al3 suuntaa valoa ihmisten silmiin, etenkaan silmélaseja tai
piilolinsseja kayttavien (haikaistyminen on voimakkaampaa).
Ald osoita mysskaan eldinten silmié kohti.

- Al katso suoraan taméan tuotteen lahettdmaan valoon
élaka heijastavalta pinnalta taittuvaan tuotteen lahettdméaan
valoon.

— Sulje silmat ja siirré paa pois valosta, jos valoa osuu silmiin.

— Varo kéyton aikana valaisimen kuumenemista, &la esimerkiksi
peitd valaisinta.

- Al aseta valaisinta palavan materiaalin lahelle. Valaisin voi
syttya. Lampétila voi nousta télloin 60 °C ylapuolelle.

— Al3 kayta valaisinta liikenteessa.

- Al jatd valaisinta lasten kasiin ilman valvontaa.

— Laturin kanssa on ehdottomasti kiellettya kayttaa jatkojohtoa
tms. tarviketta, jolla ei ole valmistajan hyvaksyntaa.
Palovaara, séhkaiskun vaara ja muun tapaturman vaara.
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Turvallisuusohjeet
Keinotekoinen optinen séteily OStrV

A Riskiryhma 2
VAARA! Optisen sateilyn aiheuttama

piNene2a71  mahdollinen vaara! Sininen valo 400 - 780 nm
vaurioittaa verkkokalvoja. Alé katso lamppuun

pitkdan kayton aikana. Saattaa vahingoittaa
W silmia.

Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten

Puhdista kaikki osat nihkealld kankaalla. Al kayta pesu- tai
hankausaineita dléka liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta
pitkan séilytyksen ajaksi. Sailyta laite puhtaassa ja kuivassa

paikassa.
Tekniset tiedot
(Tekniset muutokset mahdollisia. 21W30)
Valovirta
high / medium / 400/200/100/3Im
low / punainen
Kayttoaika
high / medium / 2,5/5/8/15h
low / punainen
Led-siru Cree XP-G3
Kotelointiluokka IP 65
Li-lon 3,7V /1 Ah/
Virransaanti 3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiIMH
latausliitanta USB-C
Latausaika n.2,5h
Kayttéymparistd -20°C ... 65°C
Varastointiolosuhteet -30°C ... 65°C
Mitat (Lx K x S) 66 x 45 x 40 mm
Kokonaispaino 111 g (ml. akkupakkaus)
EY-maardykset ja havittaminen
Laite tayttad kaikki EY:n sisélla tapahtuvaa vapaata

tavaravaihtoa koskevat standardit.

Tamé tuote on sahkolaite. Se on kierratettava tai E
hévitettava vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan EY-direktiivin mukaan. —

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:
www.4k5tools.com

D 33
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Paristojen havittaminen
Direktiivin 2006/66/EY mukaisesti vialliset tai loppuun kaytetyt
akut ja paristot tulee kierrattad.

Litiumpohijaisille kertakaytt6- (primaari-)
paristoille ja ladattaville (sekundaari-) paristoille
seka muille tehokkaille paristoille

Lataa vain téysin tyhjentynyt paristo uudelleen. Jos paristo ei
ole kokonaan purkanut lataustaan, on varotoimena oikosulkua
vastaan esim. eristettava elektrodit.

Litiumparistoja sisaltavien tuotteiden
kuljetusohje

Paristo on valmistettu ja tarkastettu ajantasaisen
UN-kasikirjan 38.3 mukaisesti. Ylipainetta, oikosulkua,
vékivalloin rikkomista ja takaisinvirtausta vastaan on
suojauduttu. Katso paristoja koskevat tiedot kéyttoohjeesta.
Jos kayttdohjeessa ei ole erityisia kuljettamista koskevia
turvallisuusohjeita, litiumin maara ja energia on sallitun
raja-arvon alapuolella. Siind tapauksessa paristo ei ole
irrallisena eik4 laitteeseen asennettuna kansainvalisten
tavaraliikenneméaaréysten alainen. Tavaraliikennemaarayksia
on syyta noudattaa, jos kuljetetaan useampia akkuja kerralla,
huomaa (esim. pakkausta koskevat) erityisehdot.

Jatehuolto-ohjeita

Sahkolaitteet, mekaaniset laitteet, paristot ja akut,
laitteiden lisdvarusteet sekd niiden pakkaukset on
kierratettava arvokkaiden raaka- aineiden talteenottoa
varten. Saat kierrattamista koskevia lisatietoja paikkakuntasi
ymparistokeskuksesta. Noudata kerdyspisteen antamia
hévittdmis- ja turvallisuusohjeita.

EU-maat

Sahkolaite ei ole sekajatetta. Vanhoja séhko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin mukaan
sahkolaitteet on kerattava talteen erikseen ja kierratettava
ympéristod saastavalla tavalla. Sahkolaitteet on merkitty
tunnuksella, jossa roska-astian yli on vedetty rasti. Paristot
on otettava pois laitteesta ja havitettava erikseen.
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Leia completamente as instrucoes de uso, assim
como as informacoes e indicacdes atuais na ligacao
de Internet, que se encontra no fim destas
instrucoes. Siga as i ndicacoes af contidas. Guarde
esta documentacdo e junte-a ao aparelho se o
entregar a alguém.

Funcao / Utilizacao

WP 400 é uma lanterna de cabeca robusta, com protecao
contra respingos de 4gua, para o uso No campismo e na
oficina. Para iluminar idealmente a &rea de trabalho é possivel
inclinar gradualmente a cabeca de iluminacdo até 90°. A fita
eldstica pode ser ajustada a qualquer tamanho de cabeca.
Uma camada de borracha evita que a lanterna deslize ou
escorregue. O funcionamento é possivel em trés niveis

de iluminacéo. O produto ndo é adequado para mergulhar.

Auto Dim

O sensor Auto Dim sé funciona num ambiente escuro e
quando o LED Spot estd ligado. A saida de luz é reduzida a
35 lumens quando se ilumina objetos proximos (>80 lux).

A unidade regressa ao brilho original quando a luz ambiente
for inferior a 20 lux.

Indicacdes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade
de aplicacao dentro das especificagoes.

— Na&o sao permitidas transformacoes nem alteracoes
do aparelho, que provocam a extingdo da autorizacao e
da especificacao de seguranca.

— N&o exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas
elevadas, humidade ou vibragoes fortes.

— Nao direcione o feixe de luz diretamente para os olhos
de pessoas, em particular para quem use 6culos e lentes de
contacto (efeito de encandeamento superior), ou de animais.

— £ proibido olhar para a luz irradiada diretamente pelo artigo
ou para a luz refletida em superficies espelhadas.

— Feche os olhos e movimente a cabega para fora do feixe
de luz caso uma radiagao dtica atinja os seus olhos.

— Evite acumulagdo térmica durante a utilizacao, por exemplo
ao cobrir.

—Naéo coloque a lanterna a frente de material combustivel
quando estiver a ser usada. Pode inflamarse. E possivel
alcangar temperaturas acima de 60° C.

—Na&o use a lanterna na circulagao rodoviaria.

— Nunca use cabos de extensao ou equipamentos semelhantes
nem acessorios nao autorizados pelo fabricante, em
combinacao com o carregador, uma vez que isso pode
provocar perigo de incéndio, risco de choque elétrico ou
ferimento de pessoas.

® 3
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Indicac¢oes de seguranca

Manuseio de radiacao ética artificial segundo o regulamento
sobre radiacdo otica

DIN EN 62471

Grupo de risco 2

ATENCAO! Radiacdo 6tica potencialmente
perigosa! Perigo para a retina devido a luz azul
400 nm até 780 nm. N&o olhar para a luz por
tempo prolongado durante o funcionamento.
Pode ser nocivo para os olhos.

Indicagbes sobre manutencéo e conservacio
Limpe todos os componentes com um pano levemente
humido e evite usar produtos de limpeza, produtos abrasivos
e solventes. Remova a/s pilha/s antes de um armazenamento
prolongado. Armazene o aparelho num lugar limpo e seco.

Dados técnicos
(Sujeitos a alteragoes técnicas. 21W30)
Intensidade da iluminagao
High / Medium /

Low / Vermelho

Duracéo da iluminacao
High / Medium /

Low / Vermelho

LED-Chip

Tipo de protecao

400/200/100/3 Im

2,5/5/8/15 horas

Cree XP-G3
IP 65
Li-lon3,7V/1Ah/

Abastecimento de corrente

3x1,5VLRO3 (AAA)/
3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Charging-Port

USB-C

Tempo de carga

aprox. 2,5 horas

Condicoes de trabalho

-20°C ... 65°C

Condicoes de
armazenamento

-30°C ... 65°C

Dimensodes (L x A x P)

66 x 45 x 40 mm

Peso total

111 g (incl. acumulador)

Disposi¢oes da UE e eliminacao
O aparelho respeita todas as normas
necessarias para a livre circulagao

de mercadorias dentro da UE.

Este produto é um aparelho elétrico e tem
de ser recolhido e eliminado separadamente,
conforme a diretiva europeia sobre aparelhos

elétricos e eletrénicos usados.

Mais instrucoes de seguranca e indicagcdes

Cce
hi¢

"

adicionais em: www.4k5tools.com

% @



WP 400

Eliminacao das pilhas

Conforme a diretiva 2006/66/CE, pilhas/baterias estragadas ou
gastas tém de ser recolhidas separadamente e conduzidas para
um sistema de reciclagem ecoldgico.

Para pilhas primarias e secundarias a base de litio
e para outras pilhas de alto rendimento

Elimine apenas pilhas completamente descarregadas. Caso a
pilha ndo esteja completamente descarregada, ha que tomar
medidas de prevencao para proteger contra curto-circuito,
como isolando os elétrodos.

Indicac¢des para transporte de produtos com pilha
de litio

A bateria é montada e testada conforme o manual atual

das Nacoes Unidas 38.3. Contempla uma protecao eficaz
contra sobrepressao, curto-circuito, rutura forcada e corrente
invertida. Os respetivos dados sobre as pilhas podem

ser consultados nas instrucdes de uso. Se ai ndo houver
indicacoes de seguranca especiais, a quantidade e a energia
de litio contidas encontramse abaixo do valor limite atual.
Neste caso, a pilha, quer isoladamente quer dentro do
aparelho, esta submetida as normas internacionais de
produtos perigosos. Ao transportar varias pilhas, podem ser
relevantes as normas sobre produtos perigosos; por favor,
cumpra as condicoes especiais (p. ex., de embalagem).

Indicagdes sobre a eliminagao

Aparelhos elétricos, aparelhos mecanicos, pilhas, acessorios

e embalagens devem ser conduzidos para um sistema

de reciclagem ambientalmente correto, para que sejam
recuperadas matériasprimas com valor. Informe-se junto das
autoridades municipais locais sobre as respetivas instalagoes
de gestao de residuos e observe as respetivas indicacoes de
eliminacao e seguranca nos pontos de recolha.

Para paises da UE

N&o deite os aparelhos elétricos no lixo doméstico. Ao abrigo
da diretiva europeia para aparelhos elétricos e eletrénicos
usados, estes devem ser recolhidos separadamente e
conduzidos para um sistema de reciclagem ambientalmente
correto. Aparelhos elétricos estdo identificados com um
simbolo composto por um caixote do lixo cruzado. Para

a eliminacéo, as pilhas tém de ser retiradas do aparelho e
eliminadas separadamente.
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Las igenom hela bruksanvisningen samt aktuell
information och anvisningar via internetlénken i
slutet av den hér instruktionen. Folj de anvisningar
som finns i dem. Dessa underlag ska sparas och
medfolja enheten om den lamnas vidare.

Funktion / anvandning

WP 400 &r en stankskyddad, robust pannlampa att

anvanda vid camping och i verkstaden. For optimal belysning
av arbetsomradet kan lampan stegvis svangas upp till 90°.
Det elastiska bandet kan stallas in for alla huvudstorlekar.

Ett gummiinlagg forhindrar att lampan tappas eller glider.
Lampan har trés belysningssteg. Produkten ldampar sig inte
for dykning.

Auto Dim

Den automatiska dimmersensorn fungerar bara i morker och
nar LED-spoten &r pa. Ljuseffekten dimmas till 35 lumen nar
du belyser féremal i narheten (>80 Lux). Vid en omgivningsbe-
lysning p& under 20 Lux atergdr enheten till den ursprungliga
ljusstyrkan.

Allménna sakerhetsforeskrifter

— Anvand enheten uteslutande pa avsett satt inom
specifikationerna.

— Det ar inte tilldtet att bygga om eller modifiera enheten,

i sa fall géller inte tillstandet och sakerhetsspecifikationerna.

— Utsatt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema
temperaturer, fukt eller kraftiga vibrationer.

— Rikta inte ljusstralen direkt mot 6gonen pa personer,
sarskilt inte de som har glasogon eller kontaktlinser
(6kad blandningsrisk), ej heller mot 6gonen pa djur.

— Det ar forbjudet att titta in i det fran denna artikel direkt
avgivna eller fran speglande ytor reflekterade ljuset.

— Blunda och vrid bort huvudet fran ljusstralen, om denna
traffar 6gonen.

— Undvik under anvéandning uppvdrmning, t.ex. genom
Overtackning.

— Placera inte lampan nara brannbart material, nar den
anvands. Det kan antandas. Temperaturer pa éver 60 °C
kan uppnas.

— Anvand inte lampan i trafiken.

— L&t inte barn hantera lampan utan tillsyn.

— Anvand aldrig férlangningskabel eller liknande, eller
tillbehdr som inte ar godkant av tillverkaren tillsammans med
laddningsaggregatet, da det kan innebara brandfara, risk for
en elektrisk stot eller skada pa person.
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Sakerhetsforeskrifter
Anvandning med artificiell optisk stralning (OStrV)

Riskgrupp 2

OBS! Potentiellt farlig ljusstralning! Risk for
DINEN62471 sthinneskador av blatt ljus 400-780 nm.

Titta inte for lange in i lampan vid anvandning.
W Kan vara skadligt fér 6gonen.

Anvisningar for underhall och skétsel

Rengér alla komponenter med en l4tt fuktad trasa och
undvik anvéndning av puts-, skur- och l&sningsmedel. Ta ur
batterierna fére langre forvaring. Forvara apparaten pa en ren
och torr plats.

Tekniska data
(Tekniska &ndringar forbehalls. 21W30)

}L-{gzsjyl\r/lkead\um/Lég/Réd 400/200/100/3 Im
e e roa_| 25/5/8115 tmar
LED-Chip Cree XP-G3
Skyddsklass IP 65
Li-lon 3,7V/1 Ah/
Stromforsorjning 3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH
Laddningsport USB-C
Laddningstid cirka 2,5 timmar
Arbetsbetingelser -20°C ... 65°C
Forvaringsbetingelser -30°C ... 65°C
Matt (B x H x D) 66 x 45 x 40 mm
Totalvikt 111 g (inkl. batteri)

EU-bestammelser och kassering

Apparaten uppfyller alla nédvandiga normer for
fri handel av varor inom EU.

Den hér produkten ar en elektrisk apparat och den ﬁ
maste sopsorteras enligt det europeiska direktivet
for uttjanta el- och elektronikapparater. —

Ytterligare sékerhets- och extra anvisningar pa:
www.4k5tools.com
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Avfallshantering av batterierna

Enligt direktiv 2006/66/EC ska defekta eller forbrukade
laddningsbara batterier/batterier insamlas separat och lamnas
till miljokorrekt atervinning.

Angaende litiumbaserade primar- och
sekundéarbatterier och andra hégeffektsbatterier
Kasta endast fullstandigt urladdade batterier. Skulle
batterierna inte vara helt urladdade, maste atgarder vidtas for
att sakra dem mot kortslutning, till exempel genom att isolera
elektroderna.

Information om transport av produkter med
litiumbatteri

Batteriet har konstruerats och kontrollerats enligt den
aktuella UN-handboken 38.3. Det finns ett verksamt
skydd mot 6vertryck, kortslutning, vald och returstrém.
Respektive uppgifter for batterier finns i bruksanvisningen.
Om inga speciella sékerhetsanvisningar finns, ligger ingdende
litumméngden och energi under de aktuella gransvardena.
| detta fall omfattas det uppladdningsbara batteriet inte av
de internationella foreskrifterna for farligt gods, varken
enskilt eller monterat i en apparat. Vid transport av

flera batterier kan foreskrifterna for farligt gods vara
relevant. Beakta de sarskilda villkoren (till exempel rérande
férpackningen).

Information om skrotning

Elapparater, mekaniska apparater, batterier, tillbehor och
forpackningar ska sopsorteras pa ett miljoriktigt satt for att
atervinna de vérdefulla ravarorna. Se till att fa information
fran kommunen om gallande forfarande for kassering

och gallande anvisningar for kassering och sakerhet vid
inlamningsstallena.

For EU-lander

Kasta inte elapparater i hushéallssoporna. Enligt det
europeiska direktivet for uttjanta el- och elektronikapparater
maste elapparater samlas i en egen fraktion for att sedan
materialdtervinnas p& ett miljoriktigt satt. Elapparater ar
markta med en symbol i form av en Gverstruken soptunna.
Infor skrotningen maste batterierna tas ut och sopsorteras
for sig.
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Les ngye og fullstendig gjennom bruksanvisningen
samt den aktuelle informasjonen og henvisningene i
internettlenken ved slutten av denne anvisningen.
Folg anvisningene som gis der. Dette dokumentet
ma oppbevares og leveres med dersom instrumentet
gis videre.

Funksjon / bruk

WP 400 er en sprutevannbeskyttet, robust hodelykt til
bruk ved damping og i verkstedet. Til optimal belysning av
arbeidsomradet kan lyshodet svinges trinnvis inntil 90°.
Det elastiske bandet kan innstilles til enhver hodestarrelse.
Et gummiinnlegg forhindrer at lampen glir ned eller
forskyves. Lampen kan brukes i tre lystrinn. Produktet er
ikke egnet til dykking.

Auto Dim

Auto Dim sensoren er bare funksjonsdyktig i merke omgivelser
og ndr Spot-LED er innkoblet. Lyseffekten dimmes til 35 Lumen
ved belysning av neaerliggende objekter (>80 Lux). Instrumentet
vender tilbake til opprinnelig lysstyrke ved et omgivelseslys pa
under 20 Lux.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel
bruksformal og innenfor spesifikasjonene.

— Ombygginger eller endringer pa instrumentet er ikke tillatt,
og i slikt tilfelle taper godkjennelsen og
sikkerhetsspesifikasjonen sin gyldighet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger, enorme
temperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Ikke rett lysstralen direkte pa @ynene til personer, spesielt
personer som bruker briller eller kontaktlinser
(okt blendeeffekt), eller til dyr.

— Det er forbudt & se inn i lyset som blir stralet direkte ut
gjennom denne artikkelen eller lyset som den reflekterer via
speilende overflater.

— Lukk g@ynene og beveg hodet ut av lysstrélen dersom optisk
straling treffer deg i gyet.

— Unnga att det oppstar varmeakkumuleringer under bruken,
eksempelvis ved tildekking.

— Ikke still lampen opp foran brennbart materiale nar lampen
er i bruk. Materialet kan antennes. Det kan oppsta
temperaturer pa over 60° C.

— Bruk ikke lampen i veitrafikken.

— Ikke overlat lampen til barn uten & holde dem under tilsyn.

— Bruk under ingen omstendigheter skjgteledninger eller
lignende tilbeher som ikke er godkjent av produsenten i
forbindelse med ladeapparatet, da dette kan fere til
brannfare, fare for et elektrisk sjokk eller personskade.

@ a1
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Sikkerhetsinstrukser

Omgang med kunstig, optisk straling OStrvV

DIN EN 62471

Risikogruppe 2

OBS! Muligens farlig optisk straling!

Fare for netthinnen gjennom blalys 400 nm

til 780 nm. Ikke se inn i lampen over lengre tid
under driften. Kan vaere skadelig for gynene.

Informasjon om vedlikehold og pleie

Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unnga bruk
av pusse-, skurre- og lesemidler. Ta ut batteriet/batteriene for
lengre lagring. Oppbevar apparatet pé et rent og tert sted.

Tekniske data

(Det tas forbehold om tekniske endringer. 21W30)

Lyskraft

High / Medium / Low / Red 400/200/100/3 Im
Lysvarighet

High / Medium / Low /Rgd | 2>/ 3/ 8/ 15 timer
LED-Chip Cree XP-G3
Beskyttlsesart IP 65

Stremforsyning

Li-lon 3,7 V/ 1 Ah/
3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3x 1,2V HRO3 (AAA) NIMH

Ladeport USB-C

Ladetid ca. 2,5 timer
Arbeidsbetingelser -20°C ... 65°C
Lagringsbetingelser -30°C ... 65°C

Mal (B x Hx D)

66 x 45 x 40 mm

Total vekt

111 g (inkl. batteripakke)

EU-krav og kassering

Apparatet oppfyller alle ngdvendige normer for

fri samhandel innenfor EU.

Dette produktet er et elektroapparat og mé
kildesorteres og avfallsbehandles tilsvarende
ifolge det europeiske direktivet for avfall av

elektrisk og elektronisk utstyr.

Yitterligere sikkerhetsinstrukser og

tilleggsinformasjon pa:
www.4k5tools.com

2 Qo
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Avfallshandtering av batteriene

Ifelge direktiv 2006/66/EF skal defekte eller oppbrukte
batteripakker/batterier samles separat og leveres inn til en
miljgvennlig gjenvinning.

For primaer- og sekundaerbatterier pa litiumbasis
og andre hgyeffekts batterier

Kun batterier som er fullstendig tomme skal avfallsbehandles.
Dersom batteriet ikke er fullstendig tomt, ma det treffes tiltak
til sikring mot kortslutning, f.eks. isolering av elektrodene.

Instrukser til transport for produkter med
litiumbatteri

Batteriet er bygget opp og kontrollert ifglge den aktuelle
UN-handboken 38.3. Det er sgrget for en effektiv beskyttelse
mot overtrykk, kortslutning, @deleggelse med makt og
returstrgm. Den respektive informasjonen om batteriene finner
du i bruksanvisningen. Hvis det ikke finnes noen spesielle
sikkerhetsinstrukser der, ligger litummengden og energien
som batteriene inneholder under de aktuelle grenseverdiene.
| dette tilfellet er det oppladbare batteriet ikke underlagt
internasjonale forskrifter for farlig gods, hverken separat

eller montert i apparatet. Ved transport av flere oppladbare
batterier kan forskrifter for farlige stoffer vaere relevante,
vennligst ta de spesielle betingelsene til etterretning

(f.eks. p& emballasje).

Informasjoner som gjelder avfallsbehandling
Elektroapparater, mekaniske apparater, batterier, tilbeher og
emballasje skal leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.
Dette for & gjenvinne verdifulle rastoffer. Innhent informasjon
om tilsvarende miljgstasjoner i din kommune og felg
kasserings- og sikkerhetshenvisningene pé stasjonene.

For EU-land

Kast aldri elektroapparater i husholdningsavfallet. Ifelge det
europeiske direktivet for avfall av elektrisk og elektronisk
utstyr ma elektroapparater kildesorteres og innleveres til en
miljgvennlig gjenvinning. Elektroapparater er kjennemerket
med et tegn som bestar av en sgppelkasse med strek over.
Til avfallsbehandling mé apparatene fiernes fra apparatet og
avfallsbehandles separat.
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Bu kullanim kilavuzunu ve bu kilavuzun sonunda yer
alan internet baglantisindaki gtincel bilgi ve uyarilari
eksiksiz okuyun. Bu belge saklanmak zorundadir ve

cihaz elden cikarildiginda beraberinde verilmelidir.

Fonksiyon / Kullanim

WP 400, kamp ve tamirhanede kullaniimak tzere tasarlanmis,
sicrayan suya karsi korumali, saglam bir kafa lambasidir.
Calisma alaninin en iyi sekilde aydinlatiimasi icin lamba bashgi
kademeli olarak 90°'ye kadar dondurilebilmektedir. Elastik
bant her boyda kafa icin uygundur. Bir lastik eklenti, lambanin
kayip dusmesini veya yamulmasini énlemektedir. Calisma tg
aydinlatma kademesinde yapilabilmektedir. Uriin dalis icin
uygun degildir.

Auto Dim

OtoKis sensorii sadece karanlik ortamlarda ve Spot LED
acikken calismaktadir. Isik gtict, yakin objeler aydinlatildiginda
(>80 Lux) 35 lumene dasaraltr. Cihaz, 20 Lux'un altinda bir
ortam isiginda asil 1sik seviyesine doner.

Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik
ozellikleri dahilinde kullaniniz.

— Cihaz Uzerinde degisiklikler veya yapisal degistirmeler
yasaktir. Bu durumda cihazin onay belgesi ve glvenlik
spesifikasyonu gecerliligini kaybetmektedir.

— Cihazi mekanik yuklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli
titresimlere maruz birakmayiniz.

—Isig1 dogrudan insanlarin (6zellikle de gozlik ve lens
kullananlarin) veya hayvanlarrin gozlerine tutmayin
(ytksek g6z kamastirma etkisi).

— Bu Urintin dogrudan ¢ikardigi 1siga veya yansiyan yuzeyler
Uzerinden gelen isigina bakmak yasaktir.

— Eger optik 1sik gozlinuze geliyorsa, gozlerinizi kapayin ve
kafanizi isiktan cekin.

— Kullanim esnasinda sicakligin érnegin cihazin tstinin
kapanmasi sebebiyle yogunlasmasini énleyin.

— Lamba calisirken, yanabilir malzemenin éntine koymayin.
Malzeme yanabilir. 60° C Ustu sicakliga ulasilabilir.

— Lambayi trafikte kullanmayin.

— Lambayi gozetimsiz olarak cocuklarin eline vermeyin.

— Yangin tehlikesi, elektrik carpmasi riski ya da kisisel
yaralanma riskinden dolayi, sarj cihazi ile birlikte kullanilmak
lzere Uretici tarafindan onaylanmayan uzatma kablolar veya
benzer aksesuarlar kullanmayin.
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Emniyet Direktifleri
Sanal optik isinlar ile muamele, OStrV (optik isin yonetmeligi)

A Risk grubu 2
DIKKAT! Muhtemelen tehlikeli olan optik isin!

pINEN62471 400 nm ila 780 nm arasi mavi isik retina icin
tehlike olusturur. Calistirirken lambaya uzun

stire boyunca bakmayin. Gozler igin zararl
/BR\  olabili

Bakima koruma islemlerine iliskin bilgiler

Tum bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin
ve temizlik, ovalama ve ¢6zUicti maddelerinin kullanimindan
kaginin. Uzun sureli bir depolama 6ncesinde bataryalari
cikariniz. Cihazi temiz ve kuru bir yerde saklayiniz.

Teknik 6zellikler
(Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. 21W30)

Aydinlatnma gucl
High / Medium / Low / Kirmizi 400/200/100/3Im
Aydinlatma saresi
High / Medium / Low / Kirmizi| 2275/ 8/15 saat
LED-Chip Cree XP-G3
Koruma tari IP 65
Li-lon 3,7V/1Ah/
Elektrik beslemesi 3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH
Charging-Port USB-C
Sarj suresi yak. 2,5 saat
Calistirma sartlari -20°C ... 65°C
Saklama kosullari -30°C ... 65°C
Ebatlar (Gx Y x D) 66 x 45 x 40 mm
Toplam agirlik 111 g (pil takimi dahil)
AB Diizenlemeleri ve Atik Aritma
Bu cihaz, AB dahilindeki serbest mal ticareti icin
gegerli olan tim gerekli standartlarin istemlerini
yerine getirmektedir. E
Bu driin elektrikli bir cihaz olup Avrupa Birligi'nin
Atik Elektrik ve Elektronik Esyalar Direktifi uyarinca —
ayri olarak toplanmali ve bertaraf edilmelidir.
Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler icin:
www.4k5tools.com
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Bataryanin atilmasi

Arizali veya kullaniimis akdler / bataryalar, 2006/66/EG
yonetmeligi uyarinca ayri olarak toplanmali ve dogaya uygun
bir geri donustim sistemine aktariimalidir.

Lityum tabanli birincil ve ikincil bataryalar ve
diger yiiksek performansli bataryalar icin

Sadece sarji tamamen bitmis bataryalari bertaraf ediniz.
Bataryanin sarji tamamen bitmemis ise, kisa devre olmasina
karsi 6nlemler alinmalidir, 6rn. elektrotlarin yalitiimasi.

Lityum bataryal driinlerin taginmasiyla ilgili
bilgiler

Batarya, BM Test ve Kriterler Kilavuzu’na (38.3) uygun yapida
olup kontrol edilmistir. Asiri basing, kisa devre, zorla acilmaya
ve geri akima karsi etkili bir sekilde korunmustur. Bataryalar
hakkina ilgili bilgileri kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz. Eger
burada 6zel emniyet uyarilari yer almiyor ise, bataryadaki
lityum miktari ve enerjisi gtincel sinir deg@erlerinin altindadir.
Bu durumda akimdlator, ister tek basina olsun ister cihaza
monteli halde, uluslararasi tehlikeli madde tagimaciligi
kurallarina tabi degildir. Birden fazla akimulatérin tasinmasi
durumunda tehlikeli madde kurallari gecerli olabilir; bu
durumda lutfen gecerli olan 6zel kurallari (6rn. ambalajla ilgili)
dikkate aliniz.

Bertaraf ile ilgili bilgiler

Elektrikli cihazlar, mekanik cihazlar, aksesuarlar ve ambalaj
malzemeleri, icerdikleri degerli hammaddeleri geri
kazanabilmek icin cevreye uygun bir geri kazanim srecine
aktariimalidir. Lutfen kamu yonetiminizden uygun atik bertaraf
tesisleri hakkinda bilgi edinin ve ilgili toplama merkezlerindeki
bertaraf ve gtivenlik uyarilarini dikkate alin.

AB iilkeleri i¢in

Elektrikli cihazlari ev atiklariyla birlikte bertaraf etmeyiniz.
Avrupa Birligi‘nin Atik Elektrik ve Elektronik Esyalar Direktifi
uyarinca, elektrikli cihazlar ayri olarak toplanmali ve cevreye
uygun bir sekilde geri kazandiriimalidir. Elektrikli cihazlar, tzeri
cizili bir ¢cop bidonu simgesi ile isaretlenmistir. Bertaraf icin
icinde bulunan bataryalar cikarilmali ve ayri olarak bertaraf
edilmelidir.
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BHVMaTENbHO NPOYMTalTe AaHHYIO MHCTPYKLMIO MO
3KCnnyaTaLum, a Takke 03HaKOMBTECh C aKTyamnbHOM
VHdOPMAaLIMeN 1 PeKOMEHAALMAMM MO CCbIKE B KOHLE
3TOM MHCTPYKLMKW. CobnioaaTb CopepXallmecs B 3TuX
LLOKyMEHTaX yKa3aHusi. DTOT [JOKYMEHT ClieflyeT XpaHuTb
1 npu nepepade nprubopa ApyrviM NoNb3oBatenam
nepefasatb BMECTe C HAM.

HasHaueHue / npumeHeHue

WP 400 — 370 NPOYHbIN, BNAroHenpoH1LaeMbli HanobHbIN
hoHapb, NpefHasHaYeHHbI NS UCNONb30BaHWS B KEMMHIe
VAW MacTepckow. [Ins onTMMM3aLmm oCBeLLeHVs paboyelt 30Hb!
npeayCcMOTPeHa CTyrneHYaTas perynvipoBka OCBETUTENBHOI FONOBKMU,
Yron noBopoTa MOXeT n3MeHsaTcs Ao 90°. SnacTnyHasn neHTa
perynupyetcs nof, nioboit pasmep ronosbl. PesviHoBas BCTaBka
npesoTBPalLaeT cockanb3bliBaHWe Ny cronsaHiie hoHaps.
lMonb3oBaTenb MOXET HAaCTPOWTL TPV YPOBHS OCBELLIEHHOCTU.
DoHapb He NpeaHasHa4eH A5 MCMONb30BaHWs NOJ, BOLON.

Auto Dim

[latumk Auto Dim paboTaeT TonbKo B TeMHOTE W MPY BKITIOYEHWN
To4eyHoro ceetoamnosa. MNpu oceelleHvie 06BEKTOB Ha
HebonbLwom pacctosHmm (>80 NK) MOLLHOCTb CBETOBOTO NOTOKA
CHUXaeTcs Ha 35 nilomeHoB. [1py ypoBHe OCBELLEHHOCTU MeHee
20 NIOKC YCTPOWICTBO BO3BPALLAETCS K MCXOLHOM APKOCTU.

06LMe yKkazaHUs Mo TeEXHUKe Ge3onacHocTn

~ Mprbop NCnonb3oBaTh TONLKO CTPOTO N0 Ha3HaueHWIo
1 B Npefenax ycroBuiA, ykasaHHbIX B cneludukaLmm.

~ BHOCUTb B Nprbop niobble v3MeHeHUs 1 Moavdukaumm
3anpeLyeHo, B NPOTUBHOM Clydae A0MNycK 1 TpeboBaHwMs
N0 TeXHVKe 6e30MacHOCTI YTPaYMBaIoT CBOIO CUITY.

— He noggepratb Nprbop MexaHUYeCcKUM Harpy3kam,
Ype3mepHbIM TemnepaTypam, BNaxHOCTV VW CILLKOM
CUNbHbIM EM6paLLM$IM.

— He cnepyeT HanpaensTh Nyy CBeTa NpAMO B rNasa XVBOTHbIM,
a TaKkxe NioAsM 13-3a yCUneHHoro cnenstuero sddekra
(0COBEHHO TeM, KTO HOCKT 04KV 11 KOHTaKTHbIE NIH3bI).

— 3anpeLuaeTcs CMOTPETb Ha NPAMOW Ny4 CBeTa 3Toro hoHaps
VNI OTPaXEeHHBIN OT OTPaXaIOLLIVIX NOBEPXHOCTEN CBET.

- Ecnvi Ha rnasa nonapaet onTudeckoe U3nyyeHue, cneayet
3aKPbITb [1a3a 1 OTKNOHWTL FONIOBY OT Nlyya CBeTa.

— Bo BpeMsi MCMONb30BaHWs He CreflyeT AoMnyckaTb neperpesa
YCTPOWCTBA, HAaNpUMep, He PeKOMeH/YeTCH HaKpbIBaTb.

— Bo Bpems ncnonb3oBaHWs He CTaBWUTb hOHapb Nepef,
NerkoBocCnnaMeHsoLLMMUCA MaTepuanamut. 3To MoXeT
NPpUBECTM K BO3ropaHuio. TemnepaTtypa MOXXeT NoBbICUTbCS
no 60° C v bonee.

— He ncnonb3oBatb hoHapb ANs NepeABuXeHNs No foporaMm.

— [leTn MoryT nonb3oBaTbcs (hOHapeM TOMbKO Nof, MPUCMOTPOM
B3POC/bIX.

— He flonyckaeTtcs 1cnonb3oBaHne BMecCTe € 3apsaHbIM
YCTPOWCTBOM YANMHWUTENEW MAW aHanorn4HblX akceccyapos,
KOTOpbIe He ObiNK 010bpeHHbIe Npov3BoANUTENeM ANs
NCNONb30BaHUA, TaK KakK 3TO MOXXET NPUBECTU K BO3ropaHuio,
NOPaxKeHUIO 3NeKTPUHECKIM TOKOM MM TpaBMe. a7
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rlpaavma TeXHUKM GesonacHoCcTn

ObpalLeHVie C UCKYCCTBEHHbBIM ONTUHECKMM 13nydeHviem OStrV
(MpaBuna oxpaHbl TpyAa Npu pabote C ONTUHECKM U3NYYeHreM)

Ipynna pucka 2

*

BHVMMAHMWE! MNoTeHuManbHas onacHOCTb

BO3/1eNCTBUS ONTUHECKOTO M3Ny4eHus!

DIN EN 62471

OnacHoCTb 0ByHEHNsA CETYATKM CUHWM CBETOM
(anunHa BonH 400 — 780 HM). Bo Bpems paboTbi
C YCTPOVICTBOM Henb3s B TeYeHUe AUTENbHOMO
BPEMEHN CMOTPETb Ha Namry. 3T0 MOXeT
NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO M1a3.

WNHopmaums no o6cnyXXnBaHuIo u yxoay

Bce KOMMOHeHTbI 0uKiLLaTh Crlerka BNaxHoM candeTkon; He
MCNONb30BaTb YNCTALLME CPEACTBA, abpa3vBHbIE MaTepuabl
1 pacTBopuTenu. Nepen AnuTenbHbIM XpaHeHrem nprubopa
0bs3aTenbHO BbIHYTbL 13 Hero BaTapeto/Gatapen. Mpubop

XPaHUTb B YACTOM 1 CyXOM MecTe.

TexHu4eckue XapaKTepuctukun
(M3roToBUTENb COXPAHSAET 3 COOO NPaBO Ha BHECEHUE TEXHUYECKIX

u3MeHeHni. 2 1W30)

SIPKOCTb BbICOKas / cpefHas
HW3Kan / KPacHbIN

400 /200/100/3nm

[innTensbHOCTb OCBelLeHUs
BblCcOKas / cpenHas /
HM3Kas / KpacHbIn

2,5/5/8/154.

YunosbIn cBeTOAMOA,

Cree XP-G3

CreneHb 3aLmThl

IP 65

Mutaiowee HanpsaxeHue

Li-lon3,7B/1Ah/
3x 1,5BLRO3 (AAA) /
3 x 1,2BHRO3 (AAA) NiMH

PazbeM NS NoAKoYeHns
3apALHOro yCTPOWNCTBa

USB-C

Bpems 3apaakun OK.2,54.
Pabouue ycnosus -20°C..65°C
YcnoBus xpaHeHns -30°C..65°C

Pa3mepsbi (L x BxT)

66 x45 x40 MM

Obuwunit Bec

111 1 (BKN. akKymMynaTop)

MpaBuna v Hopmbl EC n yTunusaums
Mprbop BLINONHSAET BCe HEOOXOANMbIE HOPMBbI,

Cce

pernameHTMpyioLLve cBOOOAHbIN TOBapoOOOPOT

Ha Tepputopum EC.

,[LaHHOS v3genvie npeacrasnaet cobom BHGKTDVNECKMIZ
npvbop, noanexalymi caade B LeHTpbl cbopa 0Txon08

hi¢

1 YTANM3aLUMK B pa3obpaHHOM Biie B COOTBETCTBIAV C
€BPONeNCKOM ANPEKTUBON O BbIBLUMX B ynoTpebneHumn
3NEKTPUHECKMX U 3NEKTPOHHbIX Npubopax.

[pyruie npaBuna TexHUKM 6e30MacHOCTA 1
[LOMONHUTENbHbIE MHCTPYKLMM CM. NO afpecy:

www.4k5tools.com
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YTunusauus 3neMeHToB NUTaHUs

CornacHo avipektuse 2006/66/EG ncnopyeHHble, a Takxe
MCMOMb30BaHHbIE aKKYMYJISTOPbI 1 3/1eMEHTbI IUTaHNs NOA/exXar
Cpave B LieHTpbl COopa OTXOA0B U YTUAM3ALMM SKOMOTUYECKM
6e30mnacHbIM CNocoboMm.

Jinsi nepBUYHbIX 1 BTOPUYHBIX BaTapeii Ha ocHoBe
JITUSA 1 APYTUX MOLLIHbIX GaTapen

YTUNU3MPOBaTb TOMBKO MOSIHOCTLIO Pa3psxXeHHble Batapen.
Ecnun 6aTapeg pa3spaxeHa He NONHOCTbIO, HEOGXODMMO NPUHATH
Mepbl NO 3auMTe OT KOPOTKOro 3aMblkKaHus, Hanpumep, nytem
n3onaunv 3nekTpoaos.

WHdopmaumsa o TpaHCNOPTUPOBKE TOBapOB C
nuTuesbiMu Gatapesmmn

BaTapeu 13roToBieHbl 1 NPOLLAN UCMbITaHWS B COOTBETCTBIAM

C gencreyowmM pykosoactsom OOH 38.3. OHu 3 dekTBHO
3aLLMLLEHbI OT U3BbITOYHOTO AaBNEHMS, KOPOTKOTO 3aMblKaHUS,
CTaTM4eckoro 3oMa Npy BO3AEVCTBN Pa3OBOV Harpy3Kki 1
06paTHOrO ToKa. KOHKPETHbIE TeXHUHECKIME XapaKTepUCTHKI
GaTapeii coiepXaTcs B UHCTPYKLMAX N0 3kcnnyataumu. Ecin
TaMm HeT CrieLpanbHbIX MHCTPYKLWI N0 TexHViKe GesonacHocTy,
3HauUT, (hakTUHeCKoe CopepXaHyie ITUA U KONMYeCTBO
3HEpPru He NPEeBBbILIAIOT YCTaHOBNEHHbIX Ha [aHHbIN MOMEHT
npefenbHo A0MYCTUMbIX HOPM. B 3ToM cy4ae niobble AencTens
C aKKyMyNATOpamu, Kak OTAENbHO, Tak 11 BO BCTPOEHHOM B
nprbop COCTOAHNM, PernamMeHTUPYIOTCA MeXAyHapOAHbIMI
npasunamu 06 onacHbIx rpy3ax. MepeBo3ka HECKONbKUX
aKKyMyNAaTOPOB MOXET NOANajaTh Noj AercTue npasun 06
onacHbIX rpy3ax. HeobxoanMmo 13y4nTs 1 cobniofate ocobble
ycnosus (HanpyMep, Npuy ynakoske).

WHdopmaumsa no ytunusauun

SnekTpudeckue Npubopsl, MexaHudeckre npudopsl, batapew,
MPUHAANEXHOCTV M YNaKoBKa NoAJiexar 3Konormyeckun
paLlVIOHaJ'IbHOVI nepepaGOTKe Ana BOCCTAaHOBMEHWNA LUEHHbIX
VNCXOAHbIX MaTepunanos. Mony4ute MHhopMaumio o
COOTBETCTBYIOWWMX OpraHn3aumax, 3aHMaloLmnxca yTMﬂMBaLLMEI;\
B BalleM pernoHe, n co6mouame npasuna ytmamsaumm n
TEeXHUKN GGBOHaCHO(TM, IJ,GL;ICTB}/)OLLLMG B NPUEeMHbIX NyHKTax.

Ans cTpaH, Bxoasawmx B EC

BeibpackiBaTh anekTpudeckiie nprbopsl ¢ BbITOBLIMKU OTXOAaMM
Henb3s. B cooTBeTCTBMM C eBpOI’IeL;ICKMMM npasunamu,
YyCTaHOBNEHHbIMK NS OblBLWMX B yﬂOTp€6J'IeHI/IVI INEKTpU4eCcKnx
1 3eKTPOHHbIX NPUBOPOB, 3neKTpudeckue Nprdopb!
HeO6X0,ELMMO CO6M—paTb OTAeNbHO U cAaBaTth ANs HOCJ‘Ie,D,yIOU_Le\Z
JKomnornyecky LienecoobpasHoii nepepabotku. dnekTpuyeckue
npubopbl 0603Ha4eHbI 3HaKOM B BUAE NepedepKHyTOro
MycopHoro 6aka. [1ns yTunv3saumm HeobxoAamMmo BbiHyTb Gatapen
n3 npm6opa WM CAaBaTb X Ha yTUNM3aUMIO OTAENbHO.

Q@D 49
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HeobxiaHO yBaXHO NPOYMTATU IHCTPYKLIO 3
ekcnyatauji, a TakoX 03HaNOMUTICA 3 aKTyaNbHOO
iHopMaLlielo Ta pekomMeHaaL MV 33 NOCUNAHHSM B
KiHLi L€l iHCTpyKUiT. [IOTPYMYIATECh HACTaHOB, WO B
HUX MICTATBCS. Lleit JokyMeHT 30epiraTvi Ta foknapatv
[10 NPUCTPOIO, BIAAAIONM B iHLUI PyKY.

®yHKLUia / 3acToCyBaHHS

WP 400 — ue MiLHWIA, BONOrOHENPOHWKHUIA HanobHWiA nixtap,
NpV3HaYeHNI ANA BUKOPUCTaHHS B kKeMMiHry abo maicTepHi. [ins
onTUMiI3aLlii ocBiTNeHHs poboyoi 30HM nepefbayeHo cTyneHese
perynioBaHHs OCBITNIOBANBHOI rOMiBKY, KYT NOBOPOTY MOXKe
3MiHoBaTACA [0 90°. EnacTuyHa CTpitka perynioeTes nifg,
Byab-AKuiA Po3Mip ronosu. [yMoBa BCTaBka 3anobirae
3ickoB3yBaHHIO abo cnoB3aHHio NixTaps. Kopucrysay Moxe
HanaluTyBaTW Tpy PiBHs OCBITNEHOCTI. JIiXTap He Npu3HadveHui
LIS BUKOPUCTaHHS Nif, BOLOM0.

Auto Dim

[atymk Auto Dim npauioe Tinbku B TeMpsiBi Ta NPyt BBIMKHEHI
TO4KOBOTO CBiTNOAIoAa. Mpu ocBiTneHi 00'ekTiB Ha HEBENMKIN
BincTaHi (>80 NK) NOTY>XHICTb CBITIOBOTO MNOTOKY 3HWXYETLCA HA
35 nilomeHiB. Mpw piBHi OCBITNEHOCTI MeHLLe 20 NIOKC NPUCTPIN
MOBEPTAETLCSA A0 BUXIAHOI AICKPaBOCTI.

3aranbHi BKasiBku no Gesneuwi

~ BrKopu1CTOBYTE NpYNag BUKIOYHO 33 NPU3HAYEHHAMMI
B MeXax 3afBfIeHVIX TeXHIYHUX XapaKTepUCTUK.

~ Mepepobku Ta 3MiHK KOHCTPYKLLT Npynazy He A03BONSIOTHCS,
iHaKLLe aHynNIooTbCs AOMYCK A0 eKcnnyaTaLli Ta CBIAOLTBO Npo
6e3neyHicTb.

— He HapaxaiTe Npvnaf Ha MexaHi4He HaBaHTaXeHHS,
eKkcTpeMarnbHy Temneparypy, Bonoricts abo cunbHi Bibpayi.

— He cnin HanpaenaTvi NpoMiHb CBiTNa NPAMO B O4i TBapKHaM,

a TaKoX JIloAfM Yepes NoCUeHN 3acniniolounin edektT
(0CcOBAMBO TVM, XTO HOCWTb OKYNAPU ¥ KOHTAKTHI M1iH3K).

— 3abOpOHAETLCA AMBITLCA Ha NPAMUIA NPOMiHb CBIiTNA LIbOro
nixtaps abo BiAGUTe Bif BiAA3EPKANIOIOYNX NOBEPXOHB CBITO.

~ SIKLLO Ha OYi NOTpannsie ONTUYHE BUNPOMIHIOBAHHS, CIlifl
3aKpWTUW OMi Ta BIAXVAWTY rONOBY Bif, NPOMeEHs CBiTNa.

~ Mia Yac BUKOPWCTaHHS He CIif LoNycKaTh NeperpiBaHHs
NPUCTPOIO, HaNPVKNaA, He PEKOMEH/YETbCA HaKpUBaTU.

— He 3acTocoByBaTvi NixTap Ans nepecyBaHHs No JJoporax.

= [1iT1 MOXYTb KOPYCTYBATMCA NiXTapeM TinbKy Nif HArNALoM
LLOPOCINX.

— B >xoiHOMY pasi He MOXHa BUKOPVCTOBYBATW Pa3oM i3
3apsALHVIM NPYCTPOEM NOAOBXYBaYi abo aHanoriyHi akcecyapu,
AKi He Bynu cxBaneHi BUPOOHUKOM N5l BUKOPUCTaHHS,
OCKINbKY Lie MOXe NPU3BECTN A0 NOXEXI, YPaKeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM abo TpaBMu.
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rlpaavma TeXHUKM GesonacHoCcTn

MOBOAXEHHS 3 IKepenamy LTY4HOTO ONTUYHOTO
BUMPOMIHIOBaHHS 3TiAHO 3 NpaBUNamMu TexHiku Gesnekn OStrV

lpyna pusuky 2
YBATA! MoTeHLjiHa Hebe3neka Bnaney
OMTUYHOTO BUNPOMiHIoBaHHs! Hebesneka

DIN EN 62471 OMPOMIHEHHS! CITKIBKW CUHIM CBITIIOM (B0BXMHA
xBunb 400 — 780 Hm). Mig Hac poboTn 3
NPUCTPOEM HE MOXKHA MPOTAIOM TPUBANOTO
Yacy AvBUTVICA Ha namny. Lie Moe npusectu
[0 YLIKOAXKEHHS O4en.

IHCTPYKLIis 3 TeXHiYHOro 06UTyroByBaHHS Ta Aornsay
BCi KOMMOHEHTU CNif} O4MILLLYBATN 3BONIOKEHOIO TKaHMHO,
YHVKaTV 3aCTOCYBaHHA MMIOHMX ab0 YMCTSHMX 3aC0oDiB, a Takox
pO34MHHWMKIB. Meper Tp1BannM 36epiraHHAM CNif, BUTATHYTA
enemeHT (-Tn) XnBneHHs. 36epirati NPUCTPI y YMUCTOMY,

CyXOMY MiCLi.
TexHiuHi pani
(MpaBo Ha TexHi4Hi 3mitn 36epexete. 2 1W30)
SickpaBicTb
BMCOKa / cepelHa / 400 /200 /100 /3 nm

HU3bKa / 4epBOHUIN

TpuBanicTb OCBITNEHHS
BUCOKa / cepefiHa / 2,5/5/8/15roavH
HU3bKa / 4epBOHUN

Yinosun ceitnogion Cree XP-G3

Knacsaxucry IP 65
Li-lon3,7B/1Ah/

XusneHHs 3x 1,5BLRO3 (AAA) /

3 x 1,2BHRO3 (AAA) NiIMH

Po3'eM ang nigknioYeHHs

3apALHOro NPUCTPOIO Use-C

Yac 3apagxaHHa 6n13bKo 2,5 roguH
Pexxum poboTu -20°C..65°C
YMoBY 36epiraHHs -30°C..65°C

labaputHi poamipu (LLUxBxT) | 66 x 45 x 40 MM

111 r (BKNIOYHO 3 BNOKOM

3aranbHa Bara X
aKyMynsTopis)

HopmartusHi Bumoru €C n ytunisauis c E
Llern NpucTpin 3a40BONbHSAE BCIM HEOBXIAHUM

HOpMaM LWo/0 BinbHOro 0biry ToBapis B Mexax €C.

3rifHO 3 €EBPONECHKOIO AVIPEKTMBOIO LLIOAO E

€NeKTPUYHIX | eNeKTPOHHUX NpUnaais,
LLO BIACAYXWIN CBIN TEPMIH, Liel BUpIO sik
enekTponpunag, niansrae 36opy 1 yrunizauii
OKPEeMO Bif} IHLLIMX BIAXOLIB.

[leTanbHi BkasiBku Woao H6e3neku i 4opatkosa
iHopmaLlis Ha canTi:

www.4k5tools.com @O 51
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YTunizauis eneMeHTiB XXUBNeHHA

3rigHo 3 AupektriBoto 2006 /66 /EG 3incoBaHi, a Takox
BVIKOpMCTaHi AKYMYNATOPU Ta eNemMeHTU XUBJeHH:A Hiﬂﬂﬂra)OTb
3aadi B NyHKTV 360py BIAXOAIB Ta yTwni3aLji ekonoriyHo
6e3neyHnmM cnocobom.

AAng niTieBUX NepBUHHNX Ta BTOPUHHUX, a TaKOoX
iHLUMX BUCOKOEMKMX €NeMEeHTIB XXMNBNEHHS
YrunisynTe nuitle NoBHICTIO po3psiaxeHi 6atapel. Akiio
baTapes He NOBHICTIO PO3PsAAXeHa, HEODXIAHO BXNTYN
3axofiB 00epexxHOCTI AN 3aXMCTY Bif KOPOTKOrO 3aMUKaHHs,
Hanpuknag, i3010BaTV eneKTPOAN.

BkasiBKM LOA0 nepeBe3eHHs BUPOGIB 3 niTieBoto
Garapeeio

BaTapes CKOHCTpyIMoBaHa 11 nepesipeHa 3rigHo 3 Ailo4nm
nocibHkom OOH 38.3. BoHa Ma€ echeKTUBHUIA 3aXMCT NPOTU
HaA/MLLIKOBOTO TVCKY, KOPOTKOTO 3aMUKaHHS, PyRHYBaHHS
Bifl PanTOBO NPUKNAAEHOTO 3yCUINs Ta 3BOPOTHLOTO CTPYMY.
BianosiaHy iHhopMaLLilo Npo eneMeHTN XUBNEHHS MOXHa
3HaWTV B IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTaujii. AKLO iHCTPYyKLIA 3
eKcnyataLlii He MIiCTUTb XOAHMX CnelianbHUX BKasiBok, TO
KINbKiCTb NiTitO B €NeMeHTI XKMBEHHSA 1 eHeProEMHICTb He
NepeBULLYIOTb BCTAHOBNEHX MPaHMYHIIX 3Ha4eHb. Y Takomy
BVNaIKy NPU BUKOPVICTaHHI okpemMyix abo BOyOBaHVIX B
npynag eneMeHTiB X1BNeHHs HeobXiAHO AOTPUMYBATHCS
NpaBwN NOBOAXKEHHS 3 HebEe3MeYHMU PeYOBHAMY.

[Mpu TPaHCMOPTYBaHHI AEKINbKOX akKyMyNsTOPiB MOXYTb
3aCTOCOBYBATUCA NpaBu/a nepeBe3eHHs Hebe3neyHnx BaHTaxis,
TOMY JOTpUMYiATECs 0COBAMBUX YMOB (Hanpuknag, Woao
nakyBaHHs).

BkasiBku wopo yrunizauit

EnexTponpunaam, MexaHivHi npunaau, 6atapei, npunanns i
naKyBaHH: HaNeXuTb CNPAMOBYBaTY Ha eKOMOTI4YHO AOLINbHY
nepepobKy Ans BUA0OYTKY 3 HIX LiHHOT CUpOBMHW. IHOpMaLLio
LO10 BIANOBIAHMX YCTAHOB, AKi 3alMaloThCs yTUNi3aLlielo,
MO>Ha OTPMMaTK B OpraHax MicLieBOro camMoBpsidyBaHHs.

Ha nyHKTax npuitoMy BUKOpUCTaHVIX MaTepianis HeobxiaHo
[lOTPUMYBaTUCS BIANOBIAHMX BKA3IBOK LLOAO 3axoais Hesneku
Ta yTunisauii.

Ans kpaiH €C

He BuknzanTe enektTponpunaamn 8 nobyTosi Bigxoau. 3rigHo 3
€BPOMEVICHKOI0 AVPEKTUBOIO LLOAO0 ENEKTPUYHIX | eNeKTPOHHIX
npynagais, WO BiACNYXWNW CBIl TepMiH, enekTponpunaan
HanexwuTb 36MpaTyi OKPEMO Bif, IHLIMX BIAXOLIB | CNPAMOBYBaTH
Ha eKomori4HO oLiNbHY nepepobky. Enektponpunaan
No3Ha4eHi 3HaKoM Y BUMsAi nepekpecneHoro 6aka Ans CMITTs.
Jins ytunizauii HeobxinHo BuinHATW BaTapei 3 Nnpuctpoio Ta
YTUAI3yBaTL iX OKPEMO Bif] IHLUWX BiXOAIB.



WP 400

Pozorné si prectéte navod k pouziti, jakoz i aktualni
informace a upozornéni na internetovém odkazu
na konci tohoto navodu. Tato dokumentace se musi
uschovat a v pffpadé predani zafizeni treti osobé
predat zaroveri se zafizenim.

Funkce / pouziti

WP 400 je robustni ¢elovka chranéna proti strikajici vodé k
pouziti pfi tdbofeni a v dilné. K optimalnimu osvétleni pracovni
oblasti Ize svitici hlavici ¢elovky postupné naklopit az na 90°.
Pruzny pas |ze nastavit na kazdou velikost hlavy. Sesmeknuti
nebo posunuti svitilny brani pryzova vlozka. Sviceni Ize nastavit
ve tfi stupnich. Vyrobek neni vhodny k potapéni.

Auto Dim

Senzor Auto Dim je funkéni jen ve tmavém prostiedi a pfi
zapnuté bodové LED. Pi osvétleni blizkych objektl (>80 luxt)
je svételny vykon ztlumen na 35 lumen(. Pri okolnim svétle
méné nez 20 luxt se zafizeni vrati k pavodnimu jasu.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— PouZivejte pfistroj vyhradné k ur¢enému ucelu pouziti v ramci
danych specifikaci.

— Nejsou dovolené prestavby nebo zmény na pfistroji,

v takovém pripadé by zaniklo schvaleni pfistroje a jeho
bezpecnostni specifikace.

— Nevystavujte pfistroj zadnému mechanickému zatizenf,
extrémnim teplotam, vlhkosti nebo silnym vibracim.

— Svételnym paprskem nikdy nemifte pfimo na oci osob,
zejména ne osob, které nosi bryle nebo kontaktni cocky
(zvy3ené riziko osInéni), ani zvifat.

— Je zakazano divat se do svétla vyzafovaného timto vyrobkem
nebo divat se do odrazu takového svétla v zrcadlovych
plochach.

— Jestlize tento paprsek zasdhne vase oci, zavrete je a pohnéte
hlavou tak, aby se dostala ze svételného paprsku.

— PFi pouzivani zamezte akumulaci tepla napfiklad zakrytim.

— Rozsvicenou svitilnu nestavte pred hoflavy material. Mohlo
by dojit ke vzniceni. Teploty mohou vzriist nad 60 °C.

— Svitilnu nepouzivejte v silni¢nim provozu.

— Svitilnu nedavejte do détskych rukou bez dozoru.

-V zadném pripadé nepouzivejte na pfipojeni s nabijeckou
prodluzovaci kabel nebo podobné pfislusenstvi, které nebylo
schvéleno vyrobcem. V opacném pripadé existuje nebezpeci
pozaru, zasahu elektrickym proudem nebo poranéni osob.
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Bezpecnostni pokyny
Zachézeni s umélym, optickym zafenim (viz pfisl. nafizeni)

A Rizikova skupina 2
POZOR! Mozné nebezpecné viditelna zéreni!

pINEN62471  OhroZeni sitnice modrym svétlem o vinovych
délkach 400 nm az 780 nm. Za provozu se

nedivejte déle do svétla svitiiny. MGze byt
W Skodlivé pro oci.

Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

V3echny komponenty cistéte lehce navih¢enym hadrem a
nepouzivejte zadné Cistici nebo abrazivni prostfedky ani
rozpoustédla. Pfed delsim skladovanim vyjméte baterii/baterie.
Skladujte pfistroj na cistém, suchém misté.

Technické parametry
(Technické zmény vyhrazeny. 21W30)

Svitivost
vysoka / stiedni / 400/200/100/3Im
nizka / cervené
Doba sviceni
vysoka / stfedni / 2,5/5/8/15 hod.
nizka / ¢ervené
LED Chip Cree XP-G3
Kryt IP 65
Li-lon 3,7V /1 Ah/
Napajeni 3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3 x 1,2V HRO3 (AAA) NIMH
Nabijeci port USB-C
Doba nabijeni cca. 2,5 hod.
Pracovni podminky -20°C ... 65°C
Skladovaci podminky -30°C ... 65°C
Rozméry (5 x V x H) 66 X 45 x 40 mm
Celkovéd hmotnost 111 g (véetné akumulatoru)

Ustanoveni EU a likvidace C €
Pistroj splfuje v3echny potiebné normy pro volny
pohyb zbozi v ramci EU.

Tento vyrobek je elektricky pfistroj a musi byt E
oddélené vytfidén a zlikvidovan podle evropské
smeérnice pro pouzité elektrické a elektronické —

pristroje.
Dal3i bezpec¢nostni a dodatkové pokyny
najdete na:

www.4k5tools.com

54 (©



WP 400

Likvidace baterii

Podle smérnice 2006/66/ES se vadné nebo spotfebované
akumulatory/baterie musi shromazdovat oddélené a dopravit
k ekologické recyklaci.

Pro lithiové primarni a sekundarni baterie a jiné
vysokovykonné baterie

Likvidujte pouze Gpné vybité baterie. Pokud neni baterie tplné
vybitd, musi se provést opatreni k zajisténi proti zkratu, napf.
izolace elektrod.

Pokyny pro piepravu u vyrobk s lithiovou baterii
Baterie je zkonstruovana a prezkousena podle aktualni UN
prirucky 38.3. Je zajisténa Gcinna ochrana proti pretlaku,
zkratu, nasilnému otevieni a zpétnému proudu. Pfislusné
udaje k bateriim jsou uvedeny v navodu k obsluze. Pokud
tam nejsou uvedeny zadné specialni bezpec¢nostni pokyny,
je mnoZstvi a energie obsazeného lithia pod aktualni mezni
hodnotou. V tom pfipadé jak samostatny akumulator, tak i
zabudovany v pfistroji nepod|éha mezinarodnim predpistim
0 nebezpecném zbozi. Pfi pfepravé vice baterii mohou byt
predpisy pro nebezpec¢né naklady relevantni, méjte proto na
paméti zvlastni podminky (napf. u obalu).

Pokyny pro likvidaci

Elektrospotiebice, mechanické pfistroje, baterie, pfislusenstvi
a obaly je nutné odevzdat na ekologickou recyklaci, aby

e opét ziskaly cenné suroviny. Informujte se ve vasi obci o
vhodnych zafizenich na likvidaci odpadu a dodrzujte platné
pokyny tykajici se likvidace a bezpecnosti ve sbérnych
strediscich.

Pro zemé EU

Nehéazejte elektrické pfistroje do domovniho odpadu: Podle
evropské smérnice pro elektrické a elektronické pfistroje

se museji elektrické pfistroje tfidit oddélené a odevzdat do
zafizeni pro ekologickou recyklaci. Elektrické pristroje jsou
oznaceny znackou s preskrtnutou poplenici. Pfi likvidaci
baterie vyjméte z pfistroje a oddélené zlikvidujte.
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Lugege kasitsusjuhend ja aktuaalne informatsioon
ning juhised kaesoleva juhendi I6pus esitatud
interneti-lingil taielikult |abi. Jargige neis sisalduvaid
juhiseid. Kaesolev dokument tuleb alles hoida ja
seadme edasiandmisel kaasa anda.

Funktsioon / kasutamine

WP 400 on veepritsmete eest kaitstud kampingutes ja
t6okojas kasutamiseks ettendhtud tugev pealamp.
Toopiirkonna optimaalseks valgustamiseks saab valgustipead
kuni 90° vorra astmeliselt pdorata. Elastne pael on seadistatav
igale peasuurusele. Kummikate takistab lambi maha- voi
aralibisemist. Kasutada saab kolm valgustusastet. Toode ei sobi
sukeldumiseks.

Auto Dim

Auto Dim sensor to6tab ainult tumedas Gmbruses ja
sisselllitatud Spot-LED korral. Valgusvoogu hamardatakse
ldhedal asuvate objektide (>80 luksi) valgustamisel 35
luumenile. Kui Gmbritsev valgus on alla 20 luksi, Idheb
seade esialgsele heledusele tagasi.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele.

— Umberehitused voi muudatused pole seadmel lubatud,
seejuures kaotavad luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

- Arge laske seadmele mojuda mehaanilist koormust,
Ulikérgeid temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

- Arge suunake valguskiirt otse inimeste silmadele, eelkGige
inimestele, kes kannavad prille voi kontaktlaatsi
(suurendatud pimestamisrisk) voi loomadele.

— On keelatud vaadata sellest tootest otse véljuvasse
valgusesse vai selle peegelduvatelt pindadelt peegeldunud
valgusesse.

— Kui optiline kiirgus sattub teie silma, sulgege silmad ja
ligutage pea valguskiirest vélja.

— Valtige kasutamisel soojenemist, nt kinnikatmisel.

— Kui lamp tootab, &rge asetage lampi poleva materjali ette.
Materjal voib suttida. Temperatuurid voivad téusta tle 60 °C.

- Arge kasutage lampi liikluses. Arge andke lampi jérelevalveta
laste katte.

— Mitte mingil juhul ei tohi laadijaga Gihendada pikenduska-
ablit voi muid sarnaseid tootja heakskiiduta kaableid, kuna
esineb stttimisoht, elektriléégioht voi voivad tagajarjeks olla
vigastused.
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Ohutusjuhised
Umberkaimine tehisliku optilise kiirgusega (Saksa OStrV)

A Riskigrupp 2
TAHELEPANU! Voimalik ohtlik optiline kiirgus!

pINEne2a71  VOrkkesta ohustamine 400 nm kuni 780 nm
sinise valgusega. Kaitamisel arge vaadake

pikemat aega lambi sisse. Voib olla silmadele
/BR\  kahjulik

Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja
valtige puhastus-, kitrimisvahendite ning lahustite kasutamist.
Votke patareid(d) enne pikemat ladustamist valja. Ladustage
seadet puhtas, kuivas kohas.

Tehnilised andmed
(Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud. 21W30)

Valgusvoog
High / Medium / 400/200/100/3Im
Low / Punane
Polemiskestus
High / Medium / 2,5/5/8/15 tundi
Low / Punane
LED-Chip Cree XP-G3
Kaitseliik IP 65
Li-lon 3,7V /1 Ah/
Toitepinge 3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiIMH
Charging-Port USB-C
Laadimisaeg u 2,5 tundi
Too6tingimused -20°C ... 65°C
Ladustamistingimused -30°C ... 65°C
Mootmed (L x K x S) 66 x 45 x 40 mm
Kogukaal 111 g (sh akupakk)

ELi n6uded ja utiliseerimine
Seade taidab ko6ik noutavad normid vabaks
kaubavahetuseks EL-i piires.

Kdesolev toode on elektriseade ja tuleb vastavalt E
Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmete kohta eraldi koguda ning korvaldada. —
Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

www.4k5tools.com E

@D 57
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Patareide jaatmekaitlus

Vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutatud
akud/patareid koguda eraldi ning suunata keskonnasobralikku
taaskasutusse.

Liitiumi baasil primaar- ja sekundaarakude ning
muude voimsate akude kohta

Kérvaldada ainult taielikult tihjendatud patareisid. Juhul kui
patarei ei ole taielikult tihjenenud, tuleb tarvitusele votta
abinoud luhithenduse vastu kindlustamiseks, nt elektroodide
isoleerimise teel.

Soovitusi umpatareiga toodete
transportimiseks

Patarei on valmistatud ja kontrollitud vastavalt aktuaalsele
UN-kéasiraamatule 38.3. Olemas on tohus kaitse tlerohu,
lthithenduse, végivaldse purustamise ja tagasivoolu vastu.
Akude vastavad andmed tuleb vétta kasutusjuhendist.
Kui sinna pole spetsiaalseid ohutusjuhiseid talletatud,
siis jadvad sisalduv liitiumikogus ja -energia allapoole
aktuaalseid piirvaartusi. Sel juhul pole allutatud aku ei
Uksikult ega ka seadmesse paigaldatult rahvusvahelistele
ohtlike ainete eeskirjadele. Mitme aku transportimisel
voivad ohtliku kauba kéitlemise eeskirjad olla olulised,
palun podrake tahelepanu eritingimustele (nt pakendi juures).

Soovitusi kdrvaldamiseks

Elektriseadmed, mehaanilised seadmed, akud, tarvikud ja
pakendid tuleb suunata keskkonnasdbralikku taaskasutusse,
et saada tagasi vaartuslikud toorained. Palun hankige

oma vallast infot vastavate utiliseerimisasutuste kohta ja
jargige vastuvotupunktides asjaomaseid utiliseerimis- ning
ohutusjuhiseid.

EL-i maadele

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulka. Vastavalt
Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta tuleb elektriseadmed eraldi kokku koguda ja toimetada
keskkonnasobralikku taaskasutusse. Elektriseadmed on
varustatud margiga, mis kujutab l&bikriipsutatud prugitanni.
Korvaldamiseks tuleb patareid seadmest eemaldada ja
korvaldada eraldi.
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Cititi integral instructiunile de exploatare precum si
informatiile actuale si indicatiile din link-ul de
internet de la finalul acestor instructiuni. Urmati
indicatiile din cuprins. Acest document trebuie
pastrat si la predarea mai departe a aparatului.

Functie / Utilizare

WP 400 este o lampa frontala protejata la stropii de apa,
robusta pentru utilizarea la camping sau in atelier. Pentru
iluminarea optima a locului de lucru capatul frontal se poate
inclina in trepte pana la 90°. Banda elastica se poate regla
pentru orice dimensiune de cap. O insertie de cauciuc
impiedica alunecarea sau decalarea lampii. Functionarea

se poate regla in trei trepte de iluminare. Produsul nu este
adecvat pentru scufundari.

Auto Dim

Senzorul Auto Dim este functional numai in zone intunecate si
functional cu LED-ul spot-ului pornit. Puterea luminii se reduce
la iluminarea obiectelor apropiate (>80 Lux) la 35 lumeni.
Aparatul revine la o lumina ambientala de sub 20 lux la nivelul
de iluminare initiala.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa,
astfel se anuleaza autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi
ridicate, umiditate sau vibratii puternice.

— Nu indreptati raza de lumina direct inspre ochii altor
persoane, in special a purtatorilor de ochelari si lentile
de contact (efect ridicat de orbire), sau animale.

— Este interzisa privirea in lumina directd emisa de acest
articol sau cea reflectata la suprafete reflectorizante.

— Inchideti ochii si deplasati capul din calea razei de lumina
daca apar reflexii optice indreptate spre ochii Dvs.

— Evitati utilizarea de punti de caldura, de exemplu prin
acoperire.

— Nu asezati lampa in fata unui materialul inflamabil, daca
aceasta este in functiune. Acesta ar putea sa se aprinda.
Se pot atinge temperaturi de peste 60° C.

— Nu utilizati lampa cand circulati pe strada.

— Nu lasati lampa nesupravegheata in mainile copiilor.

— Nu utilizati in niciun caz cabluri prelungitoare sau similare
care nu sunt autorizate de producator ca accesoriu in
combinatie cu incarcatorul, in caz contrar exista pericol de
incendiu, pericol de soc electric sau de ranire a persoanelor.

® s
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Indicatii de siguranta
Umgang mit ktnstlicher, optischer Strahlung OStrV

A Grup de risc 2
ATENTIE! Raza optica potential periculoasa!

DINENG2471  Periclitarea corneei din cauza luminii albastre
400 nm pana la 780 nm. In cazul exploatarii
nu priviti mai mult timp in lampa. Poate fi

@Q periculos pentru ochi.

Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o laveta usor umeda si evitati
utilizarea de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare.
Scoateti bateria/iile Tnaintea unei depozitari de durata.
Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.

Date tehnice
(Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 21W30)

Putere iluminare 400/200/100/3 Im
mare / medie / redusa / rosu
Durata iluminare
mare / medie / redusa / rosu 2.5/5/8/15ore
Chip LED Cree XP-G3
Tip protectie IP 65
Li-lon 3,7V/1Ah/
Alimentare curent 3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH
Port incdrcare USB-C
Timp de incarcare cca. 2,5 ore
Conditii de lucru -20°C ... 65°C
Conditii de depozitare -30°C ... 65°C
Dimensiuni (L x T x A) 66 x 45 x 40 mm
Greutate totala 111 g (incl. pachetul de
acumulatori)

Prevederile UE si debarasarea C E

Aparatul respecta toate normele necesare pentru
circulatia libera a marfii pe teritoriul UE.

Acest produs este un aparat electric si trebuie E{
colectat separat si debarasat in conformitate
cu normativa europeana pentru aparate uzate —

suplimentare vizitati:

electronice si electrice.
Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii E
www.4k5tools.com
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Debarasarea bateriilor

Conform directivei 2006/66/CE acumulatorii/bateriile defecte
sau uzate trebuie colectate separat si introduse in circuitul
de reciclare prietenos cu mediul.

Primaras un sekundaras baterijas uz litija bazes un
citas augstas jaudas baterijas

Utilizét vienigi pilnigi tuk3as baterijas. Ja baterija nav pilnigi
tuk3a, tad janovers issavienojuma risks, piem., izoléjot
elektrodus.

Norades par tadu iericu transportésanu, kuras ir
litija baterijas

Baterija konstruéta un testéta atbilstigi aktualajam

Bistamo vielu registram (ANO Manual 38.3). Baterijai ir
aktiva aizsardziba pret parspiedienu, isslegumu, darbibas
partraukumu un stravas atpladu. Attiecigo informaciju par
baterijam skatiet lietosanas instrukcija. Ja taja Tpasi drosibas
noradijumi nav doti, sastava esosais litija daudzums un
energija ir zem aktualajam robezvértibam. $ada gadijuma
akumulators - atseviski vai iebavéts iericé - nav paklauts
starptautiskajiem noteikumiem par bistamam vielam.
Transportéjot vairakus akumulatorus bistamo vielu normativi
var but batiski, tadé| lidzam ievérot pasos nosacijumus
(piem., iesainojot ierici).

Indicatii in privinta debarasarii

Aparatele electronice, mecanice, bateriile, accesoriile si
ambalajele trebuie eliminate ecologic la un centru de reciclare
pentru a recupera materiile prime valoroase. Va rugam

sa va informati la centrul dumneavoastra local in privinta
locurilor speciale de eliminare corespunzatoare si sa respectati
indicatiile de eliminare si siguranta corespunzatoare de la
punctele de preluare.

Pentru tarile UE

Nu debarasati aparatele electronice la gunoiul menajer.
Conform normativei europene pentru aparatele uzate electrice
si electronice aparatele electrice trebuie colectate separat

si trebuie reciclate in conformitate cu mediul. Aparatele
electrice sunt marcate cu un simbol care reprezinta o pubela
de gunoi taiata. Pentru debarasare se indeparteaza bateriile
din aparat si se debaraseaza separat.
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TMpodeTere LANOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnoarauus,
KaKTO 1 aKTyaniHaTa MH(POPMaLWA 1 yKasaHwsTa B
VHTEPHET Bpb3KaTa B Kpas Ha ToBa PbKOBOACTBO.
CnepBaiiTe CbAbpXalLLuTe Ce B TAX MHCTPYKLUMM.
To3u [oKyMeHT TpsibBa fia 6be CbxpaHeH 1 fa bbae
npefageH Npy NpefaBaHeTo Ha YCTPONCTBOTO.

®yHKums / Lien Ha nsnonspaHeTo

WP 400 npeacraBnsBa 3aLUyTeH OT NPbCKM YCTOMHMB YenHUK

3a V3Mon3BaHe no Bpeme Ha KbMMVHIyBaHe 1 Npu pabota

B CepBM13a. 3a ONTUMANHO OcBeTABaHe Ha paboTHaTta 30Ha e
BbH3MOXHO CBeTellaTa rMaBa [la Ce HaknaHs nocreneHHo Ao 90°.
EnactviHata neHTa Moxe Aia ce perynvpa 3a BCskaksa rofeMuHa
Ha rnaBara. [yMeHa BJI0XKa NpefjoTBPaTABA MNiTb3raHeTo Unn
M3MeCTBaHETO Ha flamnarta. BbamoxHa e pabota ¢ Tpu HKBa Ha
ocBeTABaHe. [pOAyKTBT He e NOAXOALL 3a TMypKaHe.

Auto Dim

Auto Dim ceH30pbT (hyHKLIMOHMPa CaMO B TbBMHO 0BKpbXeHue
npw BKIIoYeH cnoT LED. CBeTNVHHaTa MOLLHOCT Ce NpurmyLiaBa
npu ocseTsBaHe Ha nNo-6nm3km obekn (>80 nykca) Ha 35 nymeHa.
YCTPOWCTBOTO Ce BpbLUa KbM MbPBOHaYanHata cv ApKoCT npu
CBET/MHA Ha 0BKPBXEHMETO No-H1cKa oT 20 nyKca.

06WM NHCTPYKLMK 3a GesonacHocT

— W3non3BaiTe ypeaa eAMHCTBEHO CbINAcHO NpefHa3Ha4eHneTo
3a ynotpeba B pamKuTe Ha crelyidukaLmmnTe.

—He ce gonyckat MOAMMUKALMM 1 U3MEHEHWs Ha ypeaa.

ToBa LLie AOBe/ie A0 HEBANWAHOCT Ha Pa3peLIMTeNHOTO
1 cneundukaLymsTa 3a 6e3onacHocT.

— He un3naraiite ypefia Ha MexaHU4HO HaToBapBaHe, eKCTPEMHM
Temneparypu, Biara Uim npekaneHo BUCOKM BUOpaLm.

~ He Hacou4BalTe CBETNVIHHWA JTbY AVPEKTHO KbM O4KTe Ha
xopata, 0C0BeHO KbM Taku1Ba, KOWTO HOCST O4MAa UK
KOHTaKTHW ey (MoBWLLIEHO 3acnensBaHe) U Ha KMBOTHHTE.

— 3abpaHeHo e AMPEKTHOTO MefaHe B W3MbYBaHaTa ot 1031
NPOAYKT CBETAIMHA UM OTpa3eHaTa OT OrnefjanHu MoBbPXHOCTU
CBETNHA.

— 3aTBOpeTe 04UTe CU 1 3aBbPTETE rMaBaTa Cv BCTPaHW OT
CBETIIMHHWISA JTbY, aKO JTbYbT MOMAZHe B O4KTE BU.

~ Mpv ynoTpebata npefoTBpaTABaiiTe reHeprpaHeTo Ha TonnnHa,
Hanpumep BCNeACTBYE Ha NOKPUBAHe.

— He noctassiite deHepa npef 3ananvumy Matepuianii, Korato
ro U3non3gare. Bb3MOXHO € Bb3nnameHsBaHe. Bb3MOXHO e
[OCTUraHeTo Ha TeMnepaTypw oT Hag 60°C.

— He n3nonssaiite heHepa B MbTHO JBUXEHVE.

— He octaBsiiTe deHepa B pblieTe Ha flela 6e3 Haazop.

— Hvikora He n3non3gaiTe yabaxasaty kabenv nnn nofobHu
NPVHAANEXHOCTW, KOUTO He ca 0J00PeHN OT NPou3BOAWTENs
BbB BPb3Ka CbC 3aPAAHOTO YCTPOCTBO, Thid KaTO TOBA MOXE Aa
[ioBefie 10 Moxap, TOKOB yap Uiu TenecHa noBpeaa.

o @
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MHCprKLWII/I 3a 6e3onacHocT

Paborta ¢ 13KycTBEHO, ONTUYHO fbyeHre OStrV

[\

DIN EN 62471

lpyna Ha pucka 2

BHVMAHWE! Bb3MOXHO e reHepurpaHeTo Ha
0MacHo ONTUYHO NbueHwe! PUck oT yBpexaaHe

Ha peT1HaTa nopaam crta ceetnvta 400 nm ao

BpeaHO 3a o4uTe.

780 nm. Mo Bpeme Ha paboTa He rnepaite KbM
namnata NpoAbIXuUTeNnHo Bpeme. Moxe aa e

YKa3zaHus 3a TeXHU4ecko
06uTy)XBaHe U NoAAPBbXKa

Mo4ncTBanTe BCUYKI KOMMOHEHTM C NIeKO HaBfaxXHeHa Kbpna
1 136ArBaiiTe U3NON3BaHETO Ha NOYMCTBALLW 1 aDpasvBHI

npenapati 1 pasteoputenu. Cansiite batepusta/Gatepunte
npean NPOABIKUTENHO CbXpaHeHe. CbxpaHsiBaliTe ypena Ha

HICTO U CYXO MACTO.

TexHu4eckn XapaKTepucTukun

(3ana3sa ce NpaBoTO 3a TEXHUHECKM M3MeHeHus. 21W30)

CreneH Ha ocgeTsBaHe
High / Medium / Low / YepBeH

400 /200 /100 /3 Im

MNpogbnxuTenHoct
Ha oCBeTABaHe
High / Medium / Low / YepBeH

2,5/5/8/154aca

LED uun Cree XP-G3

Bupa 3awmTa IP 65
Li-lon3,7V/1Ah/

3axpaHBaHe 3x1,5VLR0O3 (AAA) /

3x1,2VHRO3 (AAA) NiMH

Charging-Port

USB-C

Bpeme Ha 3apexpaHe

okono 2,5 4aca

yCnoBusTa Ha Tpya,

-20°C..65°C

ycnoBus 3a CbXxpaHeHune

-30°C..65°C

Pasmepw (LU x Bx [1)

66 x 45 x 40 mm

Ob6uio Terno

111 g (BKA1. KOMNAEKT
akymynatopHu 6atepun)

EC-pa3nopen6v 1 nsxebpnsiHe
Vpenb'r M3Nb/IHABa BCUYKM HGO6XOD,VIMI/I CTaHfapt™m

Cce

3a CBOﬁOJJ,HO ABWXeHWe Ha CTOKW B paMKUTe Ha EC.

To3u NPOAYKT e enekTpUYeckm ypes v Tpabea Aa
ce cbbupa 1 M3XBbPAA CbINAcHO eBponeiickata
LIVPEKTVBa OTHOCHO OTMAABLINTE OT eNIEKTPNHECKO
1 enekTpoHHo obopyagaHe (OEEO).

Ouwe WHCTPYKUMW 3@ 6€30MacHOCT 1 [OMbAHUTENHN

yKa3aHus LLie HamepyTe Ha afpec:
www.4k5tools.com

E
A
@® &




-m ETTER EQUIPMENT

U3xBbpnsiHe Ha GaTepunTe

Cobrnacto AnpekTvea 2006 /66 /EO e Heobxoanmo aedekTHIUTe
W M3Non3BaHuTe akymynartopu/6atepum fa ce cbbupat
NOOTAENHO 1 a Ce NPeAaBaT 3a eKONIOrMYHO peLuKvpaHe.

3a 6a3npaHn Ha NIUTUI MbPBUYHU Y BTOPUYHU
GaTepun n apyru 6atepun ¢ BUCOKa U3APBKINBOCT
M3xBbpnsAnTe caMo 13usno paspeaeHun batepun. B cnyyai
ye BaTepuaTa He e pa3pefeHa U3LANo, TpsbBa fla ce B3emat
Mepku 3a obe3onacsaBaHe cpellly KbCo CbefluHeHve,
HanpumMep V30nvpaHe Ha enekTpoauTe.

YKa3aHusi OTHOCHO TpaHcMopTa NpU NPOAYKTU ¢
nutuesa Gatepus

BaTepuisiTa e KOHCTpyMpaHa 1 NpoBepeHa B CbOTBETCTBUE C
Tekyuioto OOH-pbkoBoacTBO 38.3. Hanuue e edekTvsHa
3alumTa Cpelly NpeBuLIEHO HanAraHe, KbCo CbeaviHeHune,
BHe3arHo paspyLuaBaHe 1 NPOTUBOTOK. MPUNOXMMITE AaHHN
3a BGaTepuyiTe MOXeTe [la B3eMeTe OT PbKOBOACTBOTO 3a
ekcrnioaraums. AKO TaM He ca MOCOYeHM CreLnasHn yKasaHus
3a 6e30MacHOCT, CbIbPXKALLIOTO Ce KOMMYECTBO U eHeprvia Ha
NNTVA @ Nof, TeKYLLWTE rPaHNYHN CTOMHOCTW. B Takbs criyyai
GaTepusiTa He e NpeMeT Ha MeX/yHapOoaHVTe pa3nopendu
3a ONacHYV TOBapW KakTo B pa3rnobeHo, Taka 1 B MOHTVPaHO
cbcTosHue. Mpyt TPaHCMOPT Ha HAKOMKO akymynatopa
pernameHTUTe 3a ONacHV TOBapy MOXe Aa UMaT OTHOLLIeHMe,
MOnNs B3eMeTe NpeABuy, CneLuanHnTe ycnosus (Hanpumep
npu onakosaHe).

YKa3aHus OTHOCHO U3XBbPISHETO

EnektpuyeckmTe ypeam, MexaHudHuTe ypeau, batepumnte,
NpUHaANex-HOCTUTE 1 OnakoBkmTe Tpsbea fa ce npedanat
3a eKOMOrMYHO peLmKiIMpaHe, 3a Aa Ce Bb3CTaHOBAT LieHHM
CypoBUHW. ViHopmMmpaiiTe ce BbB Balata obLimMHa 3a
CbOTBETHUTE CbOPBbXEHMS 3a npefaBaHe Ha OTnagbLuM

1 CnasBawnTe CbOTBETHUTE YKazaHund 3a U3XBbpNsfHe 1
6e30MacHOCT B NyHKTOBETE 3a CbOMpaHe.

3a abpxasu ot EC

He xBbpnsiTe enekTpoypean B AOMaKUHCKITE OTNaabLM.
CbrnacHo eBponenckata AMPEKTVBa OTHOCHO OTnaabLmTe
OT eNeKTPUYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO)
enekTpuyeckuTe ypeam TpsibBa Aa ce cbbupat othenHo 1 Aa
Ce npefaBaT 3a eKoNIornYHO peLuKnvipaHe. Enektpudeckure
ypeau ca 0603Ha4eHN CbC 3HaK, KOWTO Ce CbCTOM OT 3a4ep-
KHaTa kocha 3a GoKNyK. 3a U3XBbpIsHETO BaTepuiTe TpsidBa
[la Ce U3BaJAT OT ypesa 1 Aa Ce U3XBBPSIAT OTAENHO.



WP 400

AaBaoTe MPOOEKTIKA TIG 08nyieC Xpriong, KABWE Kat Tig
TPEXOUOEC TANPOPOPIES Kait UTTOSEIEEIS OTOV GUVSETHO
S1a8IKTUOU OTO TENOG AUTWY TWV 08NyIWV. TnpEite TIg
avagepopeveg odnyieg. AUTEG ot odnyieg Ba mpémel va
@uldooovtal Kat va mapadidovtat pali pe tn cuokeur
OTOV EMOUEVO XPHOTN.

Nertoupyia / Zkomog xpriong

To mpoiov WP 400 givat évag avBeKTIKOG POKOG KEPANAG, HE
TpooTacia amod vepd, yia Xprion 0To KAUMIVYK Kal 0TO ouvepyeio.
la Tov BENTIOTO YWTICHO TNG TIEPLOXNG EPYACIOG N KEPOAR
PWTIOHOU PETAKIVETAl BaBISWTA KaTd éwg Kat 90°. O ENACTIKOG
1HAVTag Umopei va puBuIoTel oe KABe péyeBog kepahic. Eva
£AAOTIKO €vBeTO epMOSilel TNV ONGONON Kat TN METATOTION TOU
pakov. H Aertoupyia eivat Suvatr og tpia Pabuidec pwtdc. To
Tipoiov Sev ival KATGAANAO yia KatadUoElG.

Auto Dim

O Auto Dim aioBntrpag Aertoupyei Hovo oe OKOTEWVH
atuoéo@alpa Kat ue avapuévo Spot-LED. H 1oxU¢ Tou wtdg
HEWWVETAL KATA TOV WTIOUO KOVTIVWV AVTIKEIPHEVWY (>80 Lux)
ota 35 Lumen. H cuokeur emMoTpé@el O PWTIOCUO
TEPIBANNOVTOGC KATW amod 20 Lux oTny apxiki wtevotnTa.

Fevikég umodeieig acpaleiag

— XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUT ATTOKAEIOTIKA CUMPWVA LE TOV
OKOTIO XPriONG EVTOG TV TIPOSIaypa@wy.

- NPOoCOBAKEC I} TPOTIOTIOINCELG OTN CUOKEUN SeV EMTPEMOVTAL.
ZTIG TIEPITTWOELG AUTEG AKUPWVOVTAL Ol AELa Kalt Ot
TPoSIayPaAPEG ACPANELDG.

— MnV €KBETETE TN GUOKEUN O€ PNXAVIKE) KATATTOVNON, TTOAU
uPnAég Beppokpacie, uypacia r) €vtovoug Kpadaopoug.

- Mnv KateuBUveTe T S€0un WG amevbeiag oTa patia
aAToHWY, 1I81aiTEPA 0€ G0A POPOUV YUANA KAl AKOUE EMAPHG
(au€nuévn emidpaon Bapmwpatog 6pacng) f o {wa.

— ATIQYOPEVETAL VA KOITATE OTO PWG TTOU EKTTEUTETAL ATEVBEiag
amé auTo TO MPOIOV 1} OTO PWG TTOU AVTAVAKAATAL OF
KaBPeMTi{OUOES EMPAVEIEC.

- KAeioTe Ta patia Kat HETAKIVAOTE TO KEQAAL amd Tn Séopn
PWTOC, O€ TEPIMTTWON TTOL TIECEL OTITIKY AKTIVOPBOAia 0TO
HaTI 0aG.

— ATIOQUYETE KATA TN XPrion TN CUOCWPEVCH BEPUOTNTAG,
yla TapAadetypa He KAmolo KAAupa.

— Mnv BAdeTe TOV QOKO UTPOOTA amd EVPAEKTO LAIKO, OTAV
auTog Bpioketal og Aettoupyia. Mmopei va avagleyei. Mmopei
va emtevyBolv Beppokpacieg avw Twv 60 °C.

- Mnv XpnOIUOTIOIEITE TOV PAKO 0TIV 08IKK KuKAoopia.

- Mnv Sivete Tov @akd o€ madid Xwpig emrrpnon.

- MoTé pnv xpnolgomoleite emekTaoel kaAwdiwv i avtioTolo
£§0MAIONO TIoL Sev €xel eYKPIOEi amo Tov KataokevaoTth padi pe
TOV POPTIOTH, EMEISH UTTAPXEL KiVOUVOG TTPOKANONG TTUPKAYLAS,
nAektpomAngiag i TPAUHATIOHOU ATOHWV. ® 65
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Ynodeieig acpaleiag

AVTIPETWION TNG TEXVNTAG, OTITIKAG akTivoBoliag OStrV

[\

DIN EN 62471

Opada kivévvou 2

MPOZOXH! MBavotnta emkivéuvng omTikig
aktivoBoliag! BAGBN augiBAnotposidoug
XITWvVa amé pme we 400 nm £wg 780 nm.

Katd tn Aertoupyia pnv KOITtdte yia peyaho

2%

XPOVIKO S1doTnpa oTov pakd. Mmopei va givat
empPAaBéc yla ta pamia.

0Jnyieg GXETIKA PE TN CUVTHPNON KAl PPOVTiISa
KaBapilete OAa ta oToIxEia HE Eva ENAPPWGS LYPO TTAV( Kat
AMOPEVYETE TN XPNON SPACTIKWV KABAPIOTIKWV Kot SIANUTIKWV
pEowV. AQaIPEITE TV/TIG Umatapia/eq piv amd pia amobrikeuon
HeYAANG Stapkeiag. ATToBnKeVETE TN CUOKELT| O évav kabapd,

&npo xwpo.

TEXVIKA XapAKTNPICTIKAG

(Mée em@uAagn texvikwv alhaywv. 21W30)

lox0¢ ewToC
High / Medium / Low / To K6KKIvO

400/200/100/31Im

Aldpkela puTog
High / Medium / Low / To kOKKIvO

2,5/5/8/15wpeg

LED-Chip

Cree XP-G3

Katnyopia mpootaciag

IP 65

Tpogpodoaia pevpatog

Li-lon3,7V/1Ah/
3x1,5VLRO3 (AAA)/
3x1,2VHR03 (AAA) NiMH

Oupa eoépTIoNG USB-C

Xpoévog popTiong TEP. 2,5 WPES

JuvOnKeg epyaciag -20°C... 65°C

ZuvBrkeg amobrkevong -30°C... 65°C

Awaotdoeig (MxY xB) 66 x 45 x 40 mm
M1 g (padipe

TuvoAiké Bdpog enavagopti{duevn
pnatapia)

K poi EE kat a

PPIYN

H ouokeun Minpoi 0Aa ta avaykaia mpdtuma ya v

Cce

£NeVBEPN KUKAOPOPIa TTPOTOVTWV EVTOG TNG EE.

To mapov MPOI6V gival pia NAEKTPIKF) CUOKELN Kalt
TIpEMEL va CUNNEYETaL EEXWPIOTA KAl Va amoppimeTat
SUHPWVA e TNV eupwraikr Odnyia mepi HAeKTPIKWV
KAl NAEKTPOVIKWY TTOMWY GUCKEUWV.

Mepartépw unodeielc aopaleiag Kat MPOCoOEeTeC

urodei&elc oty 1otooeNida:
www.4k5tools.com
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Anéppin pmarapiwv

SUPQWVa pE TV 08nyia 2006/66/EK ot eAATTwHATIKEG 1} Aeleg
EMAVOPOPTI{OUEVEG UTTATAPIES/ UTATAPIEG TIPETTEL VA CUNNEYOVTAL
EEXWPIOTA KAl VO EMAVOXPNGCIHOTTOIOVVTAL KATA TPOTIO GINKO
TIPOG TO TIEPIBANOV..

MNa mpwTey ¢ Kt SeuTepey ¢ pmatapieg Atbiov
1} GAAe¢ prratapisg vPnAig anédoong

ATIOPPIMTETE POVO TIG TTARPWE EKPOPTIOHEVES Pratapieg. Eav n
pratapia Sev ival MAPWG EKPOPTIOHEVN, TIPETEL VA AngBovv
TIPOPUAGEELC YIa TNV aoPANELa ammd BPOXUKUKAWHA, T.Y. HOVWON
TWV NAEKTPOSiWV.

Ynod&i€n yia Tn HETAPOPA MPOIOVTWY HE pratapia
AiBiov

H pratapia €xel kataokeuaoTei kat eAeyxOei oUpPwva

He To eyXelpidio UN 38.3 mou 1oXVEL QuTr| TN OTIyHR.

YTAPXEL AMOTEAECHATIKN TPOOTAT{A £vavTt UTIEPTTIEDNG,
BpaxukukAwpaTog, Biaing Bpavong Kat PEVHATOC EMOTPOPHG.
Emuépouc oTolxgia yia Tig pratapieg Ba Ppeite oTic 0dnyieg
xpronge. Eav exei Sev umapyouv e181kéC MANpoopieg aoaleiag,
TOTE N TIEPIEXOHEVN TTOOOTNTA Kait EVEPYELD ABiou BpiokeTat
KATW amd TG TPEXOUOECG OPIAKEG TIHEC. Mol Tov Adyo auTtov n
emavagopTI{OPEVN UIaTapia SEV UTTOKEITAL OUTE HEMOVWUEVT
OUTE AKOHN Kalt GV gival TOTTOBETNPEVN GTN GUCKEUT GTOUG
S1eBVEIC KaVOVIOHOUG TEPT EMKIVEUVWY TTPOIOVTWV. €
TIEPIMTWON PETAPOPAG TIEPICOOTEPWV EMAVAPOPTILOHEVWY
HITOTOPIWV, PITOPEL va BPiCKOUV EQAPHOYI Ot KAVOVICHOI TEPT
EMKIVOUVWVY TTPOIOVTWY, YIa auTo AApBAVETE UTIOYN TIG EISIKEG
TPOUMOBECEIC (K. 0T CuoKevaaTia).

Ymnodeigeig yia tnv améppipn

Ol NAEKTPIKEG OUOKEVEG, UNXAVIKEG CUOKEVEC, UTTATAPIES,

0 TTPOCOETOC £EOMAIOHOC KAl Ol CUOKEVATIES Ba TTPEMEL va
EMTAVAYPENOIHOTIOIOUVTAL KATA TPOTIO QIAIKO TTPOG TO TIEPIBANNOVY,
yla TV £€01koVOUNON MOAUTIHWY TTPWTWV VAWV. MapakaAovpe
EVNUEPWOEITE y1a TIC KATAANAEG EYKATACTACELG AMOPPIPNG
OTNV TOTIKN 0ag KOWVOTNTA KAMPOCEETE TIG 08nyieg amoppupng
Kal ac@aleiag otoug Tomoug Sidbeong.

Na xwpeg tng EE

Mnv amoppinTETE TIC NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKIOKA
anoppippata. ZUpEWvVaA pE TV eupwaikr Odnyia mepi
HAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY TTANWY GUOKEUWY, Ol

NAEKTPIKEG CUOKEVEG TIPETTEL VA CUANEYOVTAL EEXWPIOTA Kal va
EMAVAYENCILOTTOIOUVTAL KATA TPOTIO QIAIKO TTPOG TO TIEPIBANAOV.
H NAEKTPIKEG GUOKEVEG EMmanpaivovTal Ue To GUUBONO EVOG
Kadou amoppiudtwy mou éxel Staypagsi x1aoti. MNa v
andppPn TPETIEL VA apalpolvTal Ol UITATAPIEG Ao Tr) CUCKEUN
Kal va aroppintovtatl EexwpLoTd.

@D 67
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V celoti preberite navodila za uporabo ter aktualne
informacije in napotke na spletni povezavi na koncu
teh navodil. Upostevajte vsebovana navodila. Ta
dokument je treba shraniti in ga izrociti novemu
lastniku ob predaji naprave.

Funkcija / Uporaba

WP 400 je proti curkom vode zas¢itena, trpezna naglavna
svetilka za uporabo na kampiranju in v delavnici. Za optimalno
osvetlitev delovnega obmocja je mogoce glavo svetilke
stopenjsko zavrteti do 90°. Elasti¢ni trak je mogoce prilagoditi
vsaki velikosti glave. Gumijast vstavek preprecuje, da bi svetilka
zdrsnila ali se premaknila. Svetilko je mogoce uporabljati v tri
stopnjah osvetlitve. Izdelek ni primeren za potapljanje.

Auto Dim

Senzor Auto Dim deluje samo v temnem okolju in pri
vklju¢enem LED-reflektorju. Mo¢ osvetlitve se pri osvetlitvi
predmetov v blizini (>80 Lux) zatemni na 35 lumnov. Pri
okoljski svetlobi, manjsi od 20 Lux, se naprava vrne na prvotno
svetlost..

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom
in tehni¢nimi specifikacijami.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene; v
tem primeru uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije
prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam, vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Svetlobnega Zarka ne usmerjajte neposredno v oci oseb,
predvsem uporabnikov ocal ali kontaktnih le¢ (povecan
ucinek zaslepitve), ali Zivali.

— Prepovedano je gledati neposredno v svetlobo, ki jo oddaja
ta izdelek, ali v svetlobo, ki se odbija od zrcalnih povrsin.

— Ce vam svetlobni zarek posveti v oci, jih zaprite in glavo
umaknite iz svetlobnega zarka.

— Pri uporabi preprecite zastoj toplote npr. s prekrivanjem.

— Svetilke ne postavljajte pred vnetljiv material, ¢e je vkljucena.
Lahko pride do vziga. Svetilka lahko doseze temperature
nad 60 °C.

— Svetilke ne uporabljajte v cestnem prometu.

— Svetilke ne dajajte brez nadzora v otroske roke.

— Nikakor skupaj s polnilnikom ne uporabljajte podaljsevalnih
kablov ali podobnih dodatkoy, ki jih proizvajalec ni odobril,
saj obstaja nevarnost pozara, elektri¢nega udara ali telesnih
poskodb.
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Varnostni napotki
Ravnanje z umetnim, opti¢nim sevanjem OStrV

DIN EN 62471

Skupina tveganja 2

POZOR! Morebitno nevarno opti¢no sevanje!
Nevarnost za mreznico zaradi modre svetlobe
od 400 nm do 780 nm. Pri uporabi ne glejte

dlje ¢asa v svetilko. Lahko 3kodi ocem.

Napotki za vzdrzevanje in nego

Vse komponente distite z rahlo navlazeno krpo in ne
uporabljajte distil, grobih ¢istil in topil. Pred daljsim
skladis¢enjem izvzemite baterijo/e. Napravo hranite na

Cistem in suhem mestu.

Tehniéni podatki

(Tehni¢ne spremembe pridrzane. 21W30)

Stopnja svetlobe
High / Medium / Low / Rdeca

400/200/100/3Im

Trajanje osvetlitve
High / Medium / Low / Rdeca

2,5/5/8/15ur

LED-¢ip

Cree XP-G3

Vrsta zascite

IP 65

Elektricno napajanje

Li-lon 3,7 V/1 Ah/
3x1,5VLRO3 (AAA)/
3x 1,2V HRO3 (AAA) NIMH

Polnilna vrata

USB-C

Skupna teza

Cas polnjenja pribl. 2,5 ur

Delovni pogoji -20°C ... 65°C

Pogoji skladis¢enja -30°C ... 65°C

Dimenzije (5 x V x G) 66 x 45 x 40 mm
111 g (vklj. z

akumulatorskim paketom)

EU-dolocila in odstranjevanje

med odpadke

Naprava ustreza vsem potrebnim standardom

za prosto prodajo blaga v EU.

3
)¢

Ta izdelek je elektronska naprava in jo je treba
zbirati in odstraniti lo¢eno v skladu z evropsko
Direktivo za odpadno elektronsko in elektricno
opremo.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke
najdete pod: www.4k5tools.com

hi4
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Odstranjevanje baterij

V skladu z Direktivo 2006/66/ES je treba izrabljene
akumulatorje/baterije zbirati loceno in odstraniti na
okolju prijazen nacin.

Za primarne in sekundarne akumulatorje

na osnovi litija in druge visokozmogljive
akumulatorje

Odstranite samo popolnoma izpraznjene baterije. Ce baterije
niso popolnoma izpraznjene, je treba sprejeti ukrepe za
zavarovanje pred kratkim stikom, npr. izoliranje elektrod.

Napotki za transport izdelkov z baterijami z litijem
Baterija je sestavljena in preverjena skladno s trenutno
veljavnim Priro¢nikom 38.3 preizkusov in meril. Omogocena
je ucinkovita zadcita pred nadtlakom, kratkim stikom, nasilnim
prelomom in povratnim tokom. Vsakokratne napotke o
akumulatorjih najdete v navodilih za uporabo. Ce v njih ni
specifi¢nih varnostnih napotkov, sta vsebovani koli¢ina in
energija litija pod trenutno mejno vrednostjo. V tem primeru
za akumulator sam in vstavljen v napravo veljajo mednarodni
predpisi za nevarni tovor. Pri transportiranju ve¢ akumulatorjev
5o lahko zadevni Zakoni o nevarnih snoveh, upostevajte
posebne pogoje (npr. pri embalaZi).

Napotki za odstranjevanje

Elektri¢ne, mehanske naprave, baterije, opremo in embalazo
je treba okolju primerno reciklirati, da se ponovno pridobijo
pomembne surovine. Pri svoji skupnosti se informirajte o
ustreznih odlagalnih sistemih in upostevajte zadevne predpise
za odlaganje in varnostne napotke na prevzemnih mestih.

Za drzave EU

Elektri¢ni naprav ne zavrzite med gospodinjske odpadke.
Skladno z evropsko smernico za odsluzene elektri¢ne in
elektronske naprave je treba elektri¢ne naprave zbirati
lo¢eno in jih reciklirati okolju primerno. Elektri¢ne naprave so
opremljene z znakom, sestavljenim iz pre¢rtanega smetnjaka.
Pri odstranjevanju je treba iz naprave vzeti baterije in jih
zavreci loceno.
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Olvassa el végig a kezelési Gtmutatét és a jelen
Utmutato végén talalhaté internetes linken elérhetd
aktualis informaciokat és Utmutatasokat. Kovesse az
abban foglalt utasitasokat. A dokumentaciot meg
kell 6rizni, és azt a késziilék tovabbadasakor &t kell
adni az eszkozzel egyutt.

Funkcié / Hasznalat

A WP 400 egy froccsend viz ellen védett, robusztus fejlampa
kempingezéshez és muhelyben valé hasznélatra. A munkaterilet
optimalis megvilagitasahoz a lampafej fokozatosan allithatd
90°-ig. A rugalmas pant minden fejmérethez bedllithato.
Gumibetét akadalyozza meg a lampa le- vagy elcstszasat.

A lampat harom vilagitéasi fokozatban lehet hasznalni. A
termék nem alkalmas buvarkodashoz.

Auto Dim

Az Auto Dim érzékel6 csak sotét kornyezetben és bekapcsolt
LED spot esetén mikodoképes. A fényteljesitmény kozeli
targyak megvilagitasakor (>80 Lux) 35 lumenre mérséklddik.
A készulék 20 lux alatti kornyezeti fény esetén visszatér az
eredeti fényeréértékre.

Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

— A készlléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelden,
a specifikaciokon belll hasznalja.

— A készuléket tilos atalakitani vagy modositani. llyen esetben
érvényét veszti az engedély és a biztonsagi specifikacio.

— Ne tegye ki a készlléket mechanikus terhelésnek,
szélsoséges homérsékletnek, nedvességnek vagy eros
razkodasnak.

— Ne irdnyitsa a fénysugarat kozvetlenul személyek szemébe,
kilénasen szemiveges vagy kontaktlencsét viseld
személyekre (fokozott vakitd hatds) vagy allatokra.

— A termék altal kozvetlendl kibocsatott sugarba, vagy a
tikrézodo feltletek altal visszavert fényébe nézni tilos.

— Csukja be a szemét vagy mozditsa ki a fejét a fénysugarbal,
ha optikai sugarzas éri a szemét.

— A hasznalat soran ker(lje a példaul a ldmpa letakardsa miatt
kialakulo hétorlodast.

— MUkodés kézben ne helyezze a lampat éghetd anyag elé.
Meggyulladhat. 60° C feletti hémérsékletek érhetok el.

— Ne haszndlja a lampat kozuti kozlekedésben.

— Felligyelet nélkil ne adja a lampat gyermekek kezébe.

- A t6lt6héz semmi esetre sem szabad hosszabbito kabeleket
vagy hasonldkat, ill. a gyarté altal nem megengedett
kiegészitoket hasznalni, mivel ez tlzveszélyhez, aramités
veszélyéhez vagy személyi sériilésekhez vezethet.
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Biztonsagi utasitasok

A mesterséges optikai sugarzas kezelésére vonatkoz6 német
munkavédelmi rendelet — OStrvV

2-es kockazati csoport

FIGYELEM! Lehetséges veszélyes optikai

sugarzas! A retinat fenyegetd veszély
DINEN62471 400 nm és 780 nm kéz6tti hullamhosszu
kék fény altal. Hasznalatkor nem szabad
\&Q hosszabb ideig a lampaba nézni.
R Kéros lehet a szemekre.

Karbantartasi és apolasi utmutaté

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel,
és kerUlje a tisztito-, surolo- és olddszerek hasznélatat.
Hosszabb tarolés el6tt tavolitsa el az elemet/elemeket.

A késziléket tiszta, szaraz helyen tarolja.

Miiszaki adatok
(Fenntartjuk a miszaki véltoztatasok jogat. 21W30)

\éligk?‘/t?\jllegiim / Low / Piros 25/5/8/156ra

LED chip Cree XP-G3

Védelem tipusa IP 65

) Li-lon 3,7V /1 Ah/

Aramellatas 3x 1,5V LRO3 (AAA)/

3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiIMH

Toltécsatlakozo USB-C

Toltési id6 kb. 2,5 6ra

Mikodeési feltételek -20°C ... 65°C

Tarolasi feltételek -30°C ... 65°C

Méretek (sz x ma x mé) 66 x 45 x 40 mm

Ossztomeg g;\gkgcsomagga\ egyltt)
EU-rendeletek és artalmatlanitas c E
A készulék megfelel az EU-n bellli szabad

forgalmazasra vonatkozé minden sziikséges

szabvanynak. E
Ez a termék egy elektromos készUlék és az

elektromos és elektronikus berendezések —
hulladékairdl szold eurdpai irdnyelv szerint

szelektiven kell gyUjteni és artalmatlanitani.

Tovébbi biztonsagi és kiegészito Utmutatasok:

www.4k5tools.com
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Az elemek artalmatlanitasa

A 2006/66/EK iranyelv szerint a meghibasodott vagy elhasznalt
akkukat/elemeket szelektiven kell gy(jteni, és kérnyezetbarat
Ujrahasznositasra kell adni.

Litium-alapu elsédleges és masodlagos elemekre
és mas nagy teljesitményii elemekre vonatkozé
informacié

Csak a teljesen lemerdlt elemeket artalmatlanitsa. Ha az elem
nem merdlt le teljesen, dvintézkedéseket kell tenni annak
érdekében, hogy ne alakuljon ki révidzarlat, pl. szigetelni kell
az elektrodakat.

Litium elemmel rendelkezé termékek szallitasara
vonatkozé informaciék

Az elem az aktudlis ENSZ-kézikonyv 38.3 szerint készult,

és bevizsgalasa e szerint tortént. Megfeleld tilnyomas,
révidzarlat, mesterséges torés és visszaram elleni védelemmel
rendelkezik. Az elemekre vonatkozé mindenkori adatok a
kezelési Utmutatoban taldlhatdk. Ha ott nincsenek specialis
biztonsagi utmutatasok, akkor a tartalmazott litium
mennyiség és energia nem éri el az aktudlis hatarértékeket.
Ebben az esetben az akkura kilon és a készilékbe szerelve
sem érvényesek a veszélyes arukra vonatkozo nemzetkozi
eldirdsok. Tébb akkumulator szallitasa esetén lehetséges, hogy
a veszélyes anyagokra vonatkozé el6irésok alkalmazandok,
kérjuk, vegye figyelembe a kulonleges feltételeket (pl.
csomagolasnal).

Artalmatlanitasra vonatkoz6 informaciok

Az elektromos késziilékeket, mechanikus eszkozoket,
elemeket, tartozékokat és a csomagolast kérnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani, hogy értékes nyersanyagokat
lehessen visszanyerni. Kérjuk, tajékozodjon lakohelyén a
megfelel6 artalmatlanito intézményekrdl és tartsa be a
mindenkori artalmatlanitasi és biztonsagi utasitasokat az
atvevdhelyeken.

Az EU tagallamai szamara

Ne dobja az elektromos készilékeket a haztartasi hulladékba.
A hasznlt elektromos és elektronikai késztilékekrdl szolo
eurdpai irdnyelv szerint az elektromos készUlékeket szelektiven
kell gy(jteni, és kérnyezetbarat modon Ujra kell hasznositani.
Az elektromos készulékek egy athuzott kukabdl allé jeloléssel
rendelkeznek. Az artalmatlanitashoz el kell tavolitani az
elemeket a késziilékbdl, és azokat kiildn, szelektiven kell
gy(jteni.



-m ETTER EQUIPMENT

Precitajte si pozorne navod na pouZitie, ako aj
aktualne informécie a upozornenia na internetovom
odkaze na konci tohto navodu. Dodrziavajte pokyny
uvedené v tychto podkladoch. Tento dokument
uschovajte a odovzdajte spolu s pristrojom.

Funkcia / Pouzitie

WP 400 je robustna celovka chranena proti vode, vhodna na
pouzitie pri kempovani alebo v dielni. Pre optimalne osvetlenie
pracovnej oblasti je mozné otacat celovku postupne az o 90°.
Elasticky pas je mozné nastavit pre kazdu velkost hlavy. Gumova
vlozka brani skiznutiu alebo zosmyknutia svetla. Prevadzka

je mozna v tri Grovniach osvetlenia. Viyrobok nie je ur¢eny na
potapanie.

Auto Dim

Snima¢ Auto Dim je funkény len v tmavom prostredi a pri
zapnutej bodovej LED diéde. Pri osvetlovani blizkych objektov
(>80 Lux) sa svetelny vykon stimf na 35 limenov Ked' je
hodnota okolitého svetla nizsia ako 20 luxov, zariadenie sa
vrati na povodny jas.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s u¢elom pouZitia v ramci
3pecifikacit.

— Na pristroji nie je povolené vykonavat Ziadne Upravy alebo
zmeny, tieto by znamenali zanik osvedcenia vydaného pre
tento pristroj a zanik bezpe¢nostnej 3pecifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym
teplotam, vihkosti alebo silnym vibraciam.

— Svetelny IG¢ nemierte priamo na o¢i ludi, najma tych, ktorf
nosia okuliare a kontaktné 3o3ovky (zvy3ené ucinky oslnenia),
alebo zvierat.

— Je zakazané pozerat sa do svetla vyzarovaného priamo
tymto vyrobkom alebo do svetla, ktoré odraza od reflexnych
povrchov.

— Zatvorte o¢i a presuite hlavu zo svetelného luca, v pripade,
ak vam oko zasiahne optické Ziarenie.

— Pri pouzivani sa vyhnite hromadeniu tepla, napriklad
zakrytim.

— Ak je lampa v prevadzke, neumiestriujte ju pred zapalny
material. Mohlo by to spésobit zapélenie. Mohli by sa
dosiahnut teploty nad 60 °C.

— NepouZzivajte baterku v premavke na uliciach.

— Nenechavajte baterku v rukach deti bez dozoru.

-V Ziadnom pripade nepouZivajte predlzovaci kabel alebo
podobné prislusenstvo, ktoré neschvélil vyrobca v spojent
s nabijatkou, pretoze by to mohlo viest k poZiaru, Grazu
elektrickym pradom alebo zraneniu oséb.
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Bezpecnostné upozornenia
Zaobchadzanie s umelym, optickym Ziarenim OStrV

A Rizikova skupina 2
POZOR! Pravdepodobne nebezpecné optické

DINENG2471  ziarenie! Nebezpecenstvo pre sietnicu kvoli
modrému svetlu od 400 nm do 780 nm. Pocas

prevadzky sa nepozerajte do baterky pocas
/Q\  dihse] doby. Moze byt skodiivé pre o

Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vydistite v3etky stcasti mierne navlh¢enou handrou a vyhnite
sa pouzitiu Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel.
Pred dlhsim uskladnenim vyberte von batériu/batérie. Pristroj

skladujte na cistom, suchom mieste.

Technické udaje
(Technické zmeny vyhradené. 21W30)

Svietivost
vysoka / stredna / 400/200/100/31Im
nizka / cervend
Dizka svietivosti
vysoka / stredna / 2,5/5/8/15 hod.
nizka / Cervena
LED ¢ip Cree XP-G3
Krytie IP 65
Li-lon 3,7V/1 Ah/
Napéjanie prudom 3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH
Nabijaci port USB-C
Doba nabijania cca. 2,5 hod.
Pracovné podmienky -20°C ... 65°C
Podmienky skladovania -30°C ... 65°C
Rozmery (5 x V x H) 66 x 45 x 40 mm
Celkova hmotnost 1119 (v'ratane bloku
akumulatora)

Ustanovenie EU a likvidacia C E
Pristroj spifia vietky potrebné normy pre volny
pohyb tovaru v rdmci EU.

Tento vyrobok je elektrické zariadenie a musi byt E
separatne zhromazdovany a likvidovany v sulade
s eurépskou smernicou o odpade z elektrickych —

a elektronickych zariadenti.
Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny
najdete na www.4k5tools.com
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Likvidacia batérii

V sulade so smernicou 2006/66/ES sa chybné alebo pouzité
akumulatory/batérie musia zozbierat osobitne a recyklovat
ekologickym spésobom.

Pre primarne batérie na baze litia a sekundarne
batérie a iné vysoko vykonné batérie

Likvidujte len kompletne vybité batérie. Ak nie su batérie
kompletne vybité, musite vykonat opatrenia proti skratu,
napriklad izolovanie elektréd.

Pokyny pre transport pri vyrobkoch s litiovou
batériou

Batéria je skonstruovand a odsku3ana podla aktualnej UN
prirucky 38.3. K dispozicii je i¢inna ochrana proti pretlaku,
skratu, nahlemu lomu a spatnému prudu. Aktualne tdaje

k batériam najdete v ndvode na pouzitie. Ak tam nie su
uvedené Ziadne 3pecifické bezpe¢nostné pokyny, nachadza
sa mnozstvo a energia litia, ktoré je v nich obsiahnuté,

pod aktualnymi medznymi hodnotami. V tom pripade
nepodlieha akumulator ani samostatne ani zabudovany v
pristroji medzinarodnymi predpisom o nebezpe¢nom tovare.
Pri transporte viacerych akumulatorov mézu byt predpisy o
nebezpecnych tovaroch relevantné, prosim, dodrzte 3pecifické
podmienky (napr. pri baleni).

Pokyny pre likvidaciu

Elektrospotrebite, mechanické zariadenia, batérie,
prislusenstvo a obaly maju byt odovzdané na ekologicku
recyklaciu, aby sa ziskali naspat hodnotné suroviny. Informujte
sa vo svojej obci o vhodnych zariadeniach na likvidaciu
odpadu a dodrzujte platné pokyny tykajuce sa likvidacie a
bezpecnosti na zbernych miestach.

Pre krajiny EU

Elektrické pristroje nevyhadzujte do domového odpadu. Podla
eurépskej smernice pre elektrické a elektronické staré pristroje
sa musia elektrické pristroje zbierat na samostatnom mieste

a odovzdat na recyklaciu. Elektrické pristroje si oznacené
znackou, ktoré pozostava z preskrtnutého kontajnera. Pre
likvidaciu musite batérie vybrat z pristroja a zlikvidovat ich
samostatne.
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U potpunosti procitajte Upute za uporabu kao i
aktualne informacije i napomene na poveznici na
kraju ovih uputa. Slijedite upute koje se u njima
nalaze. Ovaj dokument mora biti pohranjen
nasigurno mjesto i spremljen zajedno s uredajem.

Funkcija / Primjena

WP 400 je robusna naglavna svjetiljka zasti¢ena od prskanja
vode namijenjena koristenju pri kampiranju i u radionici.
Svjetleca glava moze se postepeno zakretati za do 90° radi
optimalnog osvjetljivanja podru¢ja rada. Elasti¢na traka moze
se namjestiti prema svakoj veli¢ini glave. Gumeni ulozak
sprecava skliznuce ili pomicanje svjetiljke. Svjetilika moze raditi
na tri stupnja jakosti. Proizvod nije prikladan za ronjenje.

Auto Dim

Auto Dim senzor funkcionira samo u mra¢noj okolini i pri
uklju¢enom LED-u s tockastim snopom svjetla. Pri osvjetljivanju
objekata u blizini (>80 luks) svjetlosna snaga prigusuje se na
35 lumen. Pri okolnom svjetlu slabijem od 20 luks uredaj se
vraca na svoju izvornu svjetlinu.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar
opsega specifikacija.

— Preinake ili izmjene na uredaju nisu dopustene jer ce se time
ponistiti odobrenije i sigurnosne specifikacije.

- Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim
temperaturama ili snaznim vibracijama.

— Svjetlosnu zraku nemojte usmjeravati izravno u oci osoba,
osobito ne osoba koje nose naocale ili kontaktne lece
(povecan ucinak zasljepljivanja), niti u oci Zivotinja.

— Zabranjeno je gledati izravno u odrazeno svjetlo ovog
proizvoda i u njegovo svjetlo odrazeno s reflektirajucih
povrsina.

— Ako Vamopticko zracenje pada u oci, zatvorite oci i
pomaknite glavu izvan svjetlosne zrake.

— Pri koristenju izbjegavajte akumuliranje topline, npr. uslijed
prekrivanja.

— Uklju¢enu svjetiljku ne stavljajte ispred zapaljivog materijala.
On bi se mogao zapaliti. Mogu se postici temperature vise
od 60 °C.

— Ne koristite ovu svjetiljku u cestovnom prometu.

— Djeca ne smiju koristiti svjetiliku bez nadzora.

— U spoju s punjacem niposto nemojte koristiti produzni kabel
ili slican pribor koji nije odobrio proizvodac jer uslijed toga
moze doci do opasnosti od pozara, opasnosti od strujnog
udara ili ozljeda osoba.
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Sigurnosne upute
Rukovanje s umjetnim, optickim zracenjem (OStrV)

Grupa rizika 2

POZOR! Potencijalno opasno opticko zracenje!
DIN EN 62471 s v o .
Ugrozenost mreznice uslijed plavog svjetla

400 nm do 780 nm. Ne gledati dulje vrijeme u
ukljucenu svjetiliku. To moze biti Stetno za oci.

Informacije o odrzavanju

Ocistite sve dijelove vlaznom krpom i nemojte koristiti sredstva
za Cidcenje, sredstvo za uklanjanje mrlji i otapala. Izvadite
bateriju prije ¢uvanja i neupotrebljavanja na duze vrijeme.
Spremite uredaj na Cisto i suho mjesto.

Tehnicki podaci

(Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave. 21W30)

Svjetlosna snaga
High / Medium / 400/200/100/3Im
Low / Crvena
Trajanje rasvjete
High / Medium / 2,5/5/8/15
Low / Crvena
LED ¢ip Cree XP-G3
Stupanj zastite IP 65
Li-lon 3,7V /1 Ah/
Napajanje 3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH
Prikljucak za punjenje USB-C
Vrijeme punjenja oko 2,5 sati
Radni uvjeti -20°C ... 65°C
Radni podaci za radio modul | -30°C ... 65°C
Dimenzije (5 x V x D) 66 x 45 x 40 mm
Ukupna te?ina m gv(uk\J‘ paket punjivih
baterija)
EU smjernice i zbrinjavanje otpada
Uredaj ispunjava sve potrebne standarde za

slobodno kretanje robe unutar EU.

Ovaj proizvod je elektri¢ni uredaj i mora se prikupiti E
odvojeno za zbrinjavanje prema Europskoj direktivi

o otpadu iz elektri¢ne i elektronicke opreme. —
Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze
se na: www.4k5tools.com
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Zbrinjavanje baterija

Sukladno Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istrosene punive
baterije/baterije potrebno je prikupljati odvojeno i predati na
ekolosko recikliranje.

Za Li-lon primarne i sekundarne baterije i druge
baterije visokih performansi

Uklonite samo prazne baterije. Ako baterija nije potpuno
ispraznjena, morate poduzeti mjere predostroznosti kako biste
zastitili od kratkog spoja, npr. izolacija elektroda.

Informacije o prijevozu za proizvode s Li-lon
baterijom

Akumulator je konstruiran i testiran u skladu s trenutnim
UN-ovim priru¢nikom 38.3. Postoji ucinkovita zastita

od preopterecenja, kratkog spoja, nasilnog lomljenja i
obrnutog strujanja.Odgovarajuce informacije o baterijama
potrazite u uputama za uporabu. Ako ne postoje nikakve
posebne sigurnosne upute, koli¢ina i energija litija su ispod
trenutnih grani¢nih vrijednosti. U ovom slucaju, baterija
nije ni pojedinacno niti u uredaju ugradena u skladu s
medunarodnim propisima o opasnim tvarima. Pri transportu
vise baterija, propisi 0 opasnim tvarima mogu biti bitni,
molimo imajte na umu posebne uvjete (npr. u slucaju
pakiranja).

Upute o odlaganju

Elektri¢ni aparati, mehanicki uredaji, baterije, pribor i pakiranje
trebaju se reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin kako bi

se oporavile vrijedne sirovine. Obavijestite vasu opcinu o
odgovarajucim odlagalistima za odlaganje i postujte smjernice
o zbrinjavanju i sigurnosti na tockama prikupljanja.

Za EU zemlje

Nemojte bacati elektri¢ne uredaje u ku¢ni otpad. Prema
europskoj smjernici o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi, elektri¢ni aparati moraju se prikupljati odvojeno
i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin. Elektri¢ni uredaji
oznaceni su posebnim znakom. Za odlaganje, baterije se
moraju ukloniti iz uredaja i odloZiti odvojeno.
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